
GNEL/ASNEL ANNUAL BIBLIOGRAPHY 2006 
[from ACOLIT 60 (July 2007); compiled from AREAS - Annual Report on English 

and American Studies, Volume 32 (2007) and from entries received from 
GNEL/ASNEL members] 

AACHEN 
Davis, G.V. , Fuchs, A. (eds.): Staging New Britain. Aspects of Black and South 

Asian Theatre Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006. 
--- “Introduction: Staging New Britain”, in: G.V. Davis, A. Fuchs 

(eds.): Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian 
Theatre Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 15-34. 

--- , A. Fuchs: “‘We have to set our Stall out Artistically’: An 
Interview with Felix Cross”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): 
Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre 
Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 219-237. 

--- “‘This is a Cultural Renaissance’: An Interview with Kwame 
Kwei-Armah”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): Staging New 
Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Drama-
turgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 239-251. 

--- , A. Fuchs: “‘A Multitude of Voices’: An Interview with John 
McGrath”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): Staging New Britain. 
Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Dramaturgies 
Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 253-269. 

--- “‘Me – I’m a Black British Londoner’: An Interview with 
Courttia Newland”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): Staging New 
Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. 
Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 271-285. 

--- “‘Once you open Doors, you have to walk through them’: An 
Interview with Kully Thiarai”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.):  
Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre 
Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 293-307. 

--- “Political Loyalties and the Intricacies of the Criminal Mind: 
The Detective Fiction of Wessel Ebersohn”. Postcolonial Post-
mortems: Crime Fiction from a Transcultural Perspective. Amster-
dam, New York: Rodopi, 2006, 181-199. 

--- “The Commonwealth People’s Forum at the Commonwealth 
Heads of Government Meeting, Malta, 21-25 November 2005”. 
Association for Commonwealth Literature and Language Studies 
Newsletter, 2005/06 (Vancouver: ACLALS, 2006): 1-2. 

--- Rez. “Haike Frank, Role-Play in South African Theatre. Bayreuth: 
Breitinger, 2004”. English in Africa 32,2 (Oct. 2005), 253-258. 

Deringer, L. “Old Words, New Worlds: Migration, Multilingualism and 
Cultural Memory in Rudy Wiebe’s Sweeter Than All the World”, 
in: E. Oppermann (Hg.): Literatur und Lebenskunst – Literature 
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and the Art of Living: Festschrift für Gerd Rohmann. Kasseler 
Personalschriften. 3. Kassel: Kassel UP, 2006, 220-240. 

Marsden, P. H. “Just Des(s)erts? The Conference at the Confluence”. (A 
Personal Report on: “Word and Image in Colonial and 
Postcolonial Cultures”. GNEL/ASNEL Annual Conference, 
University of Koblenz-Landau, Koblenz; May 24-27, 2006). 
ACOLIT, 58 (Juli 2006), 15-18. 

BAYREUTH 
Dannenberg, H. P. “Crossing Borders in the Sand: The Desert and the Post/Colo-

nial Romance in Anglophone Fiction”, in: Forging the Local and 
the Global. Stellenbosch: Stellenbosch University/African Sun 
Media, 2006, 53-61. 

--- “Hybrid Genres and Crosscultural Dialogues in Contemporary 
British Television Comedy: The Kumars at No 42 and Ali G”, 
in: J. Kamm (ed.) Medialised Britain: Essays on Media, Culture and 
Society. Passau: Stutz, 2006, 185-200. 

--- Rez. “T. Döring, M. Heide, S. Mühleisen (eds.). Eating Culture: 
The Poetics and Politics of Food. Heidelberg: Winter, 2003”. Ame-
rikastudien/American Studies 50,1-2 (2005), 303-307. [Nachtrag] 

Jones, J. M. , Raussert, W., Schmidt, K. (eds.): “Bhangra Remixes with Black 
Beats: Musical Hybridization in the Indio-American Diaspora”. 
Travelling Sounds: Music on the Move. Transatlantic American 
Studies. Münster: LIT Verlag, 2006. 

Mühleisen, S. , Matzke, C. (eds.): Postcolonial Postmortems. Crime Fiction from a 
Transcultural Perspective (IFAVL 102). Amsterdam: Rodopi, 2006. 

--- , Matzke, C.: “Postcolonial Postmortems: Issues and Perspec-
tives”, in: C. Matzke, S. Mühleisen (eds.): Postcolonial Post-
mortems. Crime Fiction from a Transcultural Perspective (IFAVL 
102). Amsterdam: Rodopi, 2006, 1-17. 

--- , Migge, B. (eds.): Politeness and Face in Caribbean Creoles. Varie-
ties of English Around the World 34. Amsterdam: Benjamins, 
2005. 

--- , Migge, B. (eds.): “Politeness and Face in Caribbean Creoles: an 
Overview”, in: S. Mühleisen, B. Migge (eds.) Politeness and Face 
in Caribbean Creoles. Varieties of English Around the World 34. 
Amsterdam: Benjamins, 2005, 1-19. [Nachtrag] 

--- “Forms of Address in English-Lexicon Creoles: The Presenta-
tion of Selves and Others in the Caribbean Context”, in: S. 
Mühleisen, B. Migge (eds.): Politeness and Face in Caribbean 
Creoles. Varieties of English Around the World 34. Amsterdam: 
Benjamins, 2005, 195-223. [Nachtrag] 

--- (ed.): Creole Languages in Creole Literatures. International Journal of 
Pidgin and Creole Languages (Special Issue), 20,1 (2005). 
[Nachtrag] 
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--- “Introduction. Creole Languages in Creole Literatures: Status 
and Standardization”, in: S. Mühleisen (ed.): Creole Languages in 
Creole Literatures. International Journal of Pidgin and Creole 
Languages (Special Issue), 20,1 (2005), 1-14. [Nachtrag] 

--- “What Makes an Accent Funny, and Why? Black British Eng-
lishes and Humour Televised”, in: S. Reichl, M. Stein (eds.): 
Cheeky Fictions. Laughter and the Postcolonial. Amsterdam: 
Rodopi, 2005. [Nachtrag] 

BERLIN, FU 
Hoenisch, M. “Rastafari and Erna Brodber’s Black Space: Symbolic Strate-

gies”, in: W. Zips (ed.): Rastafari: A Universal Philosophy in the 
Third Millennium. Ian Randle Publ: Kingston 2006, 59-71. 

Leitner, G. Die Aborigines Australiens. München: C. H. Beck Verlag, 2006. 
--- Language in Australia and New Zealand. A Bibliography and 

Research Database (1788-Present). Berlin: Mouton de Gruyter (mit 
B. Taylor, University of Sydney, C. Fritz, FU Berlin, 2006). 

--- (Hg.): Zeitschrift für Australienstudien (ZfA) 20 (2006), Schwer-
punkt: “Einwanderung und Integration: Revisited”. 

BERLIN, HU 
Kilian, E. Rez. “John McLeod, Postcolonial London: Rewriting the Metropolis. 

London and New York: Routledge, 2004”. Journal for the Study of 
British Cultures 13,1 (2006), 88-90 

Matzke, C , J. Plastow: “Sewit Children’s Theatre in Eritrea”, in: M. 
Banham, J. Gibbs, F. Osofisan (eds.), guest ed. M. Etherton: 
African Theatre: Youth, Oxford: James Currey, 2006, 138-150. 

--- Rez. “John Conteh-Morgan and Tejumola Olaniyan (eds.): 
African Drama and Performance. Bloomington: Indiana University 
Press, 2004”, in: M. Banham, J. Gibbs, F. Osofisan (eds.), guest 
ed. M. Etherton: African Theatre: Youth, Oxford: James Currey, 
2006, 259-262. 

--- , S. Mühleisen (eds.): Postcolonial Postmortems: Crime Fiction from a 
Transcultural Perspective (IFAVL 102). Amsterdam: Rodopi, 2006. 

--- “‘A good woman in a good country’ or: The Essence is in the 
Pumpkin: Alexander McCall Smith’s Mma Ramotswe Novels as 
a Case of Postcolonial Nostalgia”, Wasafiri 21,1 (2006), 64-71.  

--- Rez. “Martin Banham (eds.) in association with Chuck Mike 
and Judith Greenwood: African Theatre: Soyinka. Blackout, 
Blowout & Beyond, Oxford: James Currey, 2005”, Leeds African 
Studies Bulletin, 68 (2006), 100-103. 

Schwalm, H. “Postethnicity und das Scheitern der Polyphonie: Hanif 
Kureishis Black Album (1995)”, in: N. Greiner, R. Weidle (Hg.): 
Cool Britannia. Literarische Selbstvergewisserungen vor der 
Jahrtausendwende, Trier: WVT, 2006, 225-241. 
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Veit-Wild, F. Writing Madness: Borderlines of the Body in African Literature. 
Oxford: James Currey Publishers, 2006. 

--- “Review Essay. De-silencing the Past - Challenging ‘Patriotic 
History’”. Research in African Literatures 37,3 (2006), 193-204. 

Bochum 
Viol, C.-U. , Drever, T. “Babylon ist überall. Kreolsprachen und ihren 

kulturellen Kontext kennenlernen”. Der fremdsprachliche Unter-
richt: Englisch 40, Heft 83 (2006): Global English, 32-42. 

--- “Sound Check: Lieder in Zeiten des Krieges – die Asian Dub 
Foundation veröffentlicht ihr politisches Traktat Tank, Benjamin 
Zephaniah sein weißes Album Naked”. Hard Times 78 (2005), 80-
83. [Nachtrag] 

BONN 
Schmidt-Haber- Rez. “Ethnizität und Geschlecht: (Post-)Koloniale Verhand- 
kamp, B lungen in Geschichte, Kunst und Medien”. Graduiertenkolleg 
 “Identität und Differenz”. Köln: Böhlau, 2005. H-SOZ-U-KULT,  
 13.11.2006, http://hsozkult.geschichte. hu-berlin.de/ 
 rezensionen/2006-4-118. 
Schneider, K-P. “Fluchen, danken, Komplimente machen: Kommunikationsnor-

men in Varietäten des Englischen erforschen”. Der fremdsprach-
liche Unterricht: Englisch 40, Heft 83 (2006): Global English, 43-45. 

BRAUNSCHWEIG 
Kubanek, A. “Global English and Global Education”, in: C. Gnutzmann, F. 

Intemann (eds.): The Globalisation of English and the English 
Language Classroom. Tübingen: Narr, 2005, 245-258. 

BREMEN 
Broeck, S. “White Fatigue: Or: Supplementary Notes on Hybridity”, in: J. 

Nyman (ed.): Reconstructing Hybridity. Amsterdam: Rodopi, 
2006.  

--- “Global Gourmets: Food Writing and Its Fancies of Transcultu-
ration”, in: R. Isensee et al (eds.): Transatlantic American Studies. 
Transcultural Visions of Identities in Images and Texts. 2006. 

Peters, S. K. “Derek Walcott: Pantomine”, in: S. Peters, K. Stiersdorfer, L. 
Volkmann (eds.): Drama II (Teaching Contemporary Literature 
and Culture, Bd. 1), Trier: WVT, 527-544. 

--- “Constructing Individual and Collective Sensibility: Arche-
ology, Violence, and the Body in the Fiction of Arundhati Roy, 
Michael Ondaatje and Romesh Gunesekera”. Anglistentag 
Bamberg 2005. Proceedings, Trier: WVT, 2006, 57-67. 

Rommel, T. “Über ‘Wahre Südseegeschichten’ und andere Erfindungen. 
Literarische Fiktionalisierung der Südsee“, in: G. Febel et al. 
(Hg.) : Zwischen Kontakt und Konflikt.  Stand und Perspektiven der 
Postkolonialismusforschung. Trier: WVT, 2006, 165-175. 
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Sandten, C. , Blumberg, M., Febel, G., Hamilton, A., de Souza, H. (Hg.): 
Zwischen Kontakt und Konflikt: Stand und Perspektiven der Post-
kolonialismusforschung. Kritische Beiträge zum postkolonialen und 
transkulturellen Diskurs. Schriftenreihe INPUTS (Institut für 
Postkoloniale und Transkulturelle Studien) der Universität 
Bremen. Trier: WVT, 2006. 

--- “How to Talk ‘Postcolonial’? Ansätze zu einem umstrittenen 
Theoriebegriff”. M. Blumberg, G. Febel, A. Hamilton, C. Sandten, 
H. de Souza (Hg.): Zwischen Kontakt und Konflikt.  Stand und Per-
spektiven der Postkolonialismusforschung. Trier: WVT, 2006, 19-37. 

--- Rez. “‘How do you speak, where there are no images of self to 
claim?” Raman Mundair’s Poetry Collection Lovers, Liars, 
Conjurers,  and Thieves.” Kavya Bharati 17, 2006, 187-195. 

Schaffeld, N. “Contemporary Revenge Plays by Canadian Women Play-
wrights”, in: C. Houswitschka, G. Knappe, A. Müller (Hg.): 
Anglistentag 2005 – Bamberg. Proceedings. Trier: Wissenschaft-
licher Verlag Trier, 2006. 

CHEMNITZ 
Schmied, J. “East African Englishes”, in: B. Kachru, Y. Kachru, C. Nelson 

(eds.): The Handbook of World Englishes. Basingstoke: Blackwell, 
2006, 300-325. 

Dresden 
Böker, U. “‘In search/Of true tongues/Which speak/And kick/UP/ 

TRUTH’: Re-Writing Chaucer: Sylvia Plath, Patience Agbabi, 
and Karen King-Aribisala”, in: M. Eitelmann, N. Stritzke (Hg.): 
Ex Praeteritis Praesentia. Sprach-, literatur- und kulturwissenschaft-
liche Studien zu Wort- und Stoffgeschichten. Festschrift zum 70. 
Geburtstag von Theo Stemmler. Heidelberg: Winter, 2006, 151-169. 

Lange, C. “Reflexivity and Intensification in Irish English and other new 
Englishes”, in: H. Tristram (ed.): Celtic Englishes IV. Potsdam: 
Potsdamer Universitätsverlag, 2006, 259-282. 

DÜSSELDORF 
Glaap, A.-R. , Rau, A. (ed.): Short Stories from Canada. Berlin: Cornelsen, 2006. 
--- (ed.): Richard Rive: Buckingham Palace. District Six. Berlin: Cornel-

sen, 2006. 
--- , Heinze, M.: Contemporary Canadian Plays. Overviews and Close 

Encounters. Reflections: Literatures in English Outside Britain 
and the USA 13. Trier: WVT, 2005. [Nachtrag] 

--- “The Jewish Experience in Contemporary Canadian Drama”.  
Ahornblätter. Marburger Beiträge zur Kanada-Forschung 18. 
Marburg: Universitätsbibliothek Marburg, 2005, 30-41. [Nachtrag] 

--- “A Novel Turned Stage Play. The Edible Woman by Dave Carley”, 
in: W. Klooß (ed.): Narratives of Exploration and Discovery. Essays in 
Honour of Konrad Gross. Trier: WVT, 2005, 205-214. [Nachtrag] 
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--- “Die Anfänge des anglokanadischen Theaters und Dramas”, in: 
K. Groß, W. Klooß, R. M. Nischik (Hg.): Kanadische Literaturge-
schichte. Stuttgart: Metzler, 2005. [Nachtrag] 

--- “Lear, Hamlet and Othello: Canadianized”, in: N. Schaffeld (ed.): 
Shakespeare’s Legacy. The Appropriation of the Plays in Post-Colonial 
Drama. Trier: WVT, 2005, 69-87. [Nachtrag] 

--- “Destination and Destiny: Contemporary Canadian Plays on 
Immigrants”, in: H. Antor, G. Bölling, A. Kern-Stähler, K. 
Stierstorfer (eds.): Refractions of Canada in European Literature and 
Culture. Berlin: Walter de Gruyter, 2005, 83-90. 

--- “CanDrama – What it is and what it is about.” Texts for Info-
screens at the Marshall McLuhan Salon of the Canadian Embassy, 
Berlin, 2006. 

Gomille, M. “‘Gotische’ Räume und Geschlechterkonstruktion im postmoder-
nen kanadischen Roman: Jane Urquharts The Whirlpool (1986)”, 
in: H. Friedl, N. Schröder (Hg.): Grenzgänge. Studien zu Gender und 
Raum. Kultur und Erkenntnis 32. Tübingen: Francke, 2006, 153-
166. 

--- (Hg., Übersetzung), L. Ho, K. Stierstorfer (Hg.): Hongkong Poems/ 
Gedichte englisch – deutsch. Tübingen: Stauffenburg, 2006. 

Heinze, M.  , Müller-Schenck, E. (eds.): Canadian, Literary and Didactic Mosaic. 
Essays in Honour of Albert-Reiner Glaap on the Occasion of his 75th 
Birthday. Trier: WVT, 2004. [Nachtrag] 

--- , Glaap, A.-R.: Contemporary Canadian Plays. Overviews and Close 
Encounters. Reflections: Literatures in English Outside Britain and 
the USA 13. Trier: WVT, 2005. [Nachtrag] 

--- “Culture Transfer – Brad Fraser’s Cold Meat Party at the Royal 
Exchange Theatre in Manchester, England“, in: M. Heinze, E. 
Müller-Schneck (eds.). Canadian, Literary and Didactic Mosaic. 
Essays in Honour of Albert-Reiner Glaap on the Occasion of his 75th 
Birthday. Trier: WVT, 2004, 47-58. [Nachtrag] 

--- “Tackling the Bully. Joan MacLeod’s The Shape of a Girl”, in: A.-R. 
Glaap, M. Heinze (eds.): Contemporary Canadian Plays. Overviews 
and Close Encounters. Trier: WVT, 2005, 133-141. [Nachtrag] 

--- “Victorians Abroad: Charles Dickens and Anthony Trollope in 
Canada”, in: H. Antor, G. Bölling, A. Kern-Stähler, K. Stierstorfer 
(eds.): Refractions of Canada in European Literature and Culture. 
Berlin: Walter de Gruyter, 2005, 109-117. [Nachtrag] 

Peters, C.M. Interpretationshilfe Englisch: Margaret Atwood: The Handmaid’s Tale. 
Freising: Stark, 2006. 

ERLANGEN 
Bayer, G. Art. “Thomas Highway”; “Thomas King”, in: E. Nelson (ed.): 

Encyclopedia of Multiethnic American Literature. Vol II. Westport: 
Greenwood, 2006. 
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--- Rez. “Oliver Lubrich, Das Schwinden der Differenz: Postkoloniale 
Poetiken. Bielefeld: Aisthesis, 2004”, German Studies Review 29,1 
(2006), 201-202. 

ESSEN 
Hickey, R. “Contact, Shift and Language Change. Irish English and South 

African Indian English”, in: H. L. C. Tristam (ed.): Celtic 
Englishes IV. Potsdam: University Press, 2006, 234-58. 

Reckwitz, E. “The Forbidden Fruit – Sex Across the Color Bar as a Trans-
gressive Act in South African Fiction”, in: R. Ahrens, M. 
Herrera Sobek, K. Ikas, F. A. Lomelí (eds.): Violence and 
Transgression in World Minority Literatures. Heidelberg: Winter, 
2005, 263-283. 

FRANKFURT/M 
Arndt, S. , Spitczok von Brisinski, M. (eds.): Africa, Europe and 

(Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African 
Literatures. Bayreuth: Bayreuth African Studies, 2006. 

--- , Spitczok von Brisinski, M.: “Prologue”, in : S. Arndt, M. 
Spitczok (eds.) : Africa, Europe and (Post)Colonialism. Racism, 
Migration and Diaspora in African Literatures. Bayreuth: Bayreuth 
African Studies, 2006, 9-11. 

--- “Rereading (Post)Colonialism. Whiteness, Wandering and 
Writing”, in : S. Arndt, M. Spitczok (eds.) : Africa, Europe and 
(Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African 
Literatures. Bayreuth: Bayreuth African Studies, 2006, 13-79. 

--- “Beyond the Boundaries of Identities and Difference. The 
Dynamic Relationship of ‘Race’ and Gender in African 
Literatures”, in : S. Arndt, M. Spitczok (eds.) : Africa, Europe and 
(Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African 
Literatures. Bayreuth: Bayreuth African Studies, 2006, 139-158. 

--- „Paradigms of an Intertextual Dialogue: 'Race' and Gender in 
Nigerian Literature”, in: Christine Matzke, Aderemi Raji-
Oyelade and Geoffrey V. Davis (Hrsg.): Of Minstrelsy and Masks. 
The Legacy of Ezenwa-Ohaeto in Nigerian Writing. Amsterdam, 
New York: Rodopi, 2006: 199-221. 

--- , Berndt, K.: “Prolog”, in: S. Arndt, K. Berndt (Hg.): Kreatives 
Afrika. SchriftstellerInnen über Literatur, Theater und Gesellschaft. 
Wuppertal: Peter Hammer, 2005, 7-11. [Nachtrag] 

--- “Erfindungen Afrikas. Ein hoffnungsvoll-folgenloser Essay”, in: 
S. Arndt, K. Berndt (Hg.): Kreatives Afrika. SchriftstellerInnen über 
Literatur, Theater und Gesellschaft. Wuppertal: Peter Hammer, 
2005, 12-33. [Nachtrag] 

--- , Berndt, K. (Hg.): Kreatives Afrika. SchriftstellerInnen über Litera-
tur, Theater und Gesellschaft. Wuppertal: Peter Hammer, 2005. 
[Nachtrag] 
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--- “Boundless Whiteness. Whiteness Without Boundaries? Femi-
nism and White Women in the Mirror of African Feminism and 
African-Feminist Literature”, in: D. Naguschewski, F. Veit-Wild 
(eds.): Body, Sexuality and Gender. Versions and Subversions in 
African Literatures. Amsterdam: Rodopi, 2005, 157-172. 
[Nachtrag] 

Doff, S. O Canada! History, Country and Cultures from Sea to Sea. Mün-
chen: Langenscheidt ELT, 2006 (Viewfinder Topics Students 
and Resource Book). 

Helff, S. , V. Alexander: “The Politics of Shifting Boundaries in Moyez G. 
Vassanji’s The Gunny Sack and Farida Karodia’s Other Secrets”, 
in: S. Arndt, M. Spitczok von Brisinski (eds.): Africa, Europe and 
(Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African 
Literatures. Bayreuth: African Studies Series, 2006, 327-342. 

--- “Shashi Deshpande”, in: M. Kämpchen (Hg.): Indische Literatur 
der Gegenwart. München: Edition Text und Kritik, 2006. 

--- “Zuhause in der Welt: Zeitgenössische transkulturelle indische 
Literatur”. Eins-Entwicklungspolitik 18/2006. Frankfurt/Main, 
34-36. 

--- “Transkulturation, Hybridität und Transkulturalität im Spiegel 
von Migration”. Eins-Entwicklungspolitik 11-12/2006. Frank-
furt/Main, 45-46. 

--- “The Queer – A Part of Oneself: Representations of Queerness 
in: Shani Mootoo’s Cereus Blooms at Night”. Muse India May-
June Issue 2006. 

Riemen- (ed.): Postcolonial Theory: The Emergence of a Critical Discourse. A  
schneider, D. Selected and Annotated Bibliography. Jaipur/New Delhi: Rawat  
 Publications, 2006. [Nachdruck Tübingen: Stauffenberg Verlag,  
 2004]. 
--- “Die Migrantenliteratur Indiens”, in: G. Febel u.a. (Hg.): 

Zwischen Kontakt und Konflikt: Perspektiven der Postkolonialismus-
Forschung. Trier: Wissenschaftlicher Verlag Trier, 2006, 177-188. 

--- “Mulk Raj Anand”; “R.K. Narayan”, in: H. L. Arnold (Hg.): 
Kritisches Lexikon zur fremdsprachlichen Gegenwartsliteratur, 69. 
Nachlieferung (März 2006), 1-11, A1-3, D1-2, 1-13, A1-2, B1-2, 
D1-2. 

--- “The Indian Novel in English: A National Literature?”, Muse 
India, issue 7, 2006. 

--- “Rajo Rao”, in: Heinz Ludwig Arnold (Hg.): Kritisches Lexikon 
zur fremdsprachlichen Gegenwartsliteratur, 70. Nachlieferung (Juni 
2006), 8-9, A1, B1, D1-2. 

--- Rez. “Chitra Sankaran, Liew-Georg Leong, Rajeev S. Phatke, 
(eds.): Complicities, Connections and Divisions: Perspectives on 
Literatures and Cultures of the Asia-Pacific Region; Eva Rask 
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Knudsen, The Circle and the Spiral: A Study of Australian 
Aboriginal and New Zealand Maori Literature”, Journal of 
Postcolonial Writing 42, 1 (2006), 106-108. 

--- Rez. “Vikram Seth, Two Lives”, Wasafiri 21, 2 (July 2006), 104-
106. 

--- “Mulk Raj Anand”; “R.K. Narayan”; “Raja Rao”, in: M. 
Kämpchen (Hg.): Indische Literatur der Gegenwart. München: 
Edition Text und Kritik, 2006, 148-163; 164-181; (mit Klaus H. 
Börner) 182-192. 

--- Nachruf: “Raja Rao, 1908-2006”, Literaturnachrichten 90 (Sommer 
2006), 23. 

Sarkowsky, K. “Manga, Zen, and Samurai: Negotiating Exoticism and 
Orientalist Images in Sujata Massey’s Rei Shimura Novels 
(Including an Interview with Sujata Massey)”, in: Postcolonial 
Postmortems. Crime Fiction from a Transcultural Perspective. 
Christine Matzke und Susanne Mühleisen (eds.). Amsterdam: 
Rodopi, 2006, 109-137. 

--- “Churches, Museums, and the Return of the Buffalo: Spatial Art 
in Thomas King’s Truth and Bright Water (1999)”, in: M. 
Shackleton, V. Supinen (eds.): First and Other Nations. Symbolic 
Representations. Helsinki: Renvall Institute Publications, 2005, 
53-69. [Nachtrag] 

--- “AlterNative Transitions: Öffentlichkeit und Privatheit in 
zeitgenössischen indigenen Texten Kanadas”, in: S. Lettow, U. 
Manz, K. Sarkowsky (Hg.): Öffentlichkeiten und Geschlechter-
verhältnisse. Erfahrungen, Strategien, Subjekte. Königstein/Ts.: 
Ulrike Helmer Verlag, 2005, 23-38. [Nachtrag] 

Schulze-Engler, F. “Auf der Suche nach der verlorenen Moderne: Dekolonisie-
rungs-Mythen, Container-Kulturen und die Krise der post-
kolonialen Theorie”, in: G. Febel, A. Hamilton, M. Blumberg, H. 
de Souza, C. Sandten (Hg.), Zwischen Kontakt und Konflikt: Per-
spektiven der Postkolonialismusforschung. Trier: WVT 2006, 39-50. 

--- “Von ‘Inter’ zu ‘Trans’: Gesellschaftliche, kulturelle und litera-
rische Übergänge”, in: H. Antor (Hg.), Inter- und Transkulturelle 
Studien: Theoretische Grundlagen und interdisziplinäre Praxis. 
Heidelberg: Winter, 2006, 41-53. 

Vogt-William, C. “Bhangra Babes: Masala Music and Questions of Identity and 
Integration”, in: Bartels, A., Wiemann, D. (eds.): Global Frag-
ments: (Dis)Orientation in the New World Order. Amsterdam, 
Rodopi, 2005 (Cross/Culture Series, Asnel Papers). 

--- “Rescue Me: Anita and Me and A Wicked Old Woman”, in: G. 
Davis (ed.): Towards a Transcultural Future: Literature and Society 
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Arbeiten aus Anglistik und Amerikanistik 31,2 (2006), 262-265. 
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Supports of the British Imperial Culture in Froude’s Oceana”. 
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fachliche Perspektiven. Frankfurt/Main: Peter Lang, 2006, 187-
201. 

INNSBRUCK 
Ramsey-Kurz, H. “Lives without Letters: The Illiterate Other in An Imaginary Life, 

Remembering Babylon and The Conversations at Curlow Creek by 
David Malouf”. ARIEL: A Review of International English Litera-
ture, 34,2-3 (2006), 115-134. 
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Vassanji, Cyril Dabydeen and Janette Turner Hospital”. Euro-
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München: Langenscheidt, 3rd. rev. ed., 2006 [1. Aufl. 2005]. 
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Finzsch, N. “Siedlerimperialismus und Genozid in den Vereinigten Staaten 
von Amerika und Australien”, in: C. Schnurmann, H. Lehmann 
(eds.): Atlantic Understandings. Essays on European and American 
History in Honor of Hermann Wellenreuther. Münster: Hamburg, 
2006. 
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born: Wilhelm Fink, 2006. 
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2006, 1-15. 
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ed. Ch. McDonald; VI: United States, ed. S. Imbarato, see 
http://www.pickeringchatto.com/writinghome.htm. 

--- “General Introduction” in Women Writing Home 1700-1920: 
Female Correspondences Across the British Empire, ed. Klaus 
Stierstorfer, 6 vols (London: Pickering & Chatto, 2006), I: Africa, 
ed. Silke Strickrodt, ix-xxv. 

--- “Introduction” Women Writing Home 1700-1920: Female 
Correspondences Across the British Empire, ed. Klaus Stierstorfer, 6 
vols (London: Pickering & Chatto, 2006), IV: India, ix-xxix. 

--- ed., intro., transl. with Ho Shew Wan, A Life Half Understood: 
West-Östliche Gedichte aus Hong Kong. Englisch - Deutsch, ed. 
transl. Monika Gomille. Stauffenburgs Literarische Streifzüge, 
ed. Klaus Stierstorfer (Tübingen: Stauffenburg, 2006). 

--- (ed. and intro.), with Susanne Peters and Laurenz Volkmann, 
Teaching Contemporary Drama. Teaching Contemporary Litera-
ture, ed. Susanne Peters, Klaus Stierstorfer, Laurenz Volkmann, 
2 vols (Trier: WVT, 2006). 

--- “Verbindungslinien: Hongkong, seine englischsprachige 
Dichtung und Deutschland / Connections: Hong Kong, its 
Poetry in English, and German“ in (ed. with Ho Shew Wan), A 
Life Half Understood: West-Östliche Gedichte aus Hong Kong. 
Englisch - Deutsch, transl. Monika Gomille. Stauffenburgs 
Literarische Streifzüge, ed. Klaus Stierstorfer (Tübingen: 
Stauffenburg, 2006), 45-86. 
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Stroh, S. Bibliographische Beiträge. D. Riemenschneider (ed.): Post-
colonial Theory: The Emergence of a Critical Discourse. A Selected 
and Annotated Bibliography. Tübingen: Stauffenburg, 2004. 
Nachdr. Jaipur, New Delhi: Rawat, 2006. 

--- “(Post)Colonial Scotland? Literature, Gaelicness and the 
Nation”. Acolit 58 (2006), 68-72. 

--- Rez. “Susanne Reichl & Mark Stein (eds.): Cheeky Fictions: 
Laughter and the Postcolonial”. Journal for the Studies of British 
Cultures 13,1 (2006).  

Osnabrück 
Starck, K. “Black and Female is Some of Who I am and I Want to Explore 

it: Black British Women Playwrights of the 1980s and 1990s”, in: 
D. Godiwala (ed.): Studies in Theatre and Performance, 26, 1 
(2006), 49-61. 

--- “‘They Call me an Asian Writer as Well’ – Tanika Gupta’s 
Sanctuary, Skeleton and Inside Out”, in: D. Godiwala (ed.): 
Alternatives Within the Mainstream: British Black and Asian 
Theatre. Cambridge: Cambridge Scholars Press, 2006, 348-363. 

--- “Current Global Conflict and the Invasion of the Private in The 
Pull of Negative Gravity and When the Bulbul Stopped Singing”, in: 
M. Schreiber, Th. Rommel (eds.): Mapping Uncertain Territories: 
Space and Place in Contemporary Theatre and Drama. CDE 13. 
Trier:WVT, 2006, 61-72. 

PADERBORN 
Kessler, J.-U. “Negotiation for Intercultural Meaning in Secondary School 

EFL-Classrooms: Australia – A Project”, in: W. Delanoy, L. 
Volkmann (eds.): Cultural Studies in the EFL Classroom. Heidel-
berg: Winter, 2006, 183-194. 

Tönnies, M. “Percy Mtwa, Mbongeni Nge and Barney Simon: Woza Albert! 
(1981)”. S. Peters, K. Stierstorfer, L. Volkmann (Hg.) Teaching 
Contemporary Literature and Culture. Drama. Bd II. Trier: WVT, 
2006, 389-404. 

PASSAU 
Sedlmayr, G. “Negotiating Diasporic Spaces in Contemporary Multi-Ethnic 

Britain: Gurinder Chadha’s Bend It Like Beckham”, in: Kamm, J. 
(ed.): Medialised Britain. Essays on Media, Culture and Society. 
Passau: Stutz, 2006, 173-184. 

POTSDAM 
Brosch, R. “Jack Davis’s No Sugar (1986)”, in: S. Peters, K. Stierstorfer, L. 

Volkmann (eds.): Drama. Teaching Contemporary Literature and 
Culture 1. Trier: WVT, 2006, 65-84. 
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REGENSBURG 
Hackert, S. “Oral Narrative and Tense in Urban Bahamian Creole English”, 

in: A. Deumert, S. Durrleman (eds.): Structure and Variation in 
Language Contact. Amsterdam, Philadelphia: Benjamins, 2006, 
225-242. 

--- , Cutler, C., Seymour, C.: “Bermuda and the Bahamas”, in: U. 
Ammon, N. Dittmar, K. J. Mattheier, and P. Trudgill (eds.): 
Sociolinguistics: An International Handbook of the Science of 
Language and Society. HSK 3/3. 2nd ed. Berlin, New York: de 
Gruyter, 2006, 2066-2073. 

Schneider, E. W. “The Dynamics of New Englishes: From Identity Construction 
to Dialect Birth”, in: B. Kachru, K. Bolton (eds.): World Englishes: 
Critical Concepts. Vol. 1. London: Routledge, 2006, 125-185. 
(Reprint from Language 2003) 

--- “How to Trace Structural Nativization: Particle Verbs in World 
Englishes”, in: B. Kachru, K. Bolton (eds.): World Englishes: 
Critical Concepts. Vol. 6. London: Routledge, 2006, 132-160. 
(Reprint from World Englishes 2004) 

--- , Wagner, Ch.: “The Variability of Literary Dialect as a Reflec-
tion of Pan-Lectal Competence: Jamaican Creole in Thelwell’s 
The Harder They Come”. Journal of Pidgin and Creole Languages 21 
(2006), 45-95. 

--- “English in North America”, in: B.B. Kachru, Y. Kachru, C.L. 
Nelson (eds.): The Handbook of World Englishes. Malden, Oxford, 
Carlton: Blackwell, 2006, 58-73. 

Rostock 
Mackenthun, G. “‘Between Worlds’: Edward Said and the Rediscovery of 

Empire in American Studies”, in: H. Schaefer (ed.): America and 
the Orient. Heidelberg: Winter, 2006. 1-20. 

Saarbrücken 
Berndt, K. Rez. “Carlotta von Maltzan (ed.), African and Europe: 

En/Countering Myths. Frankfurt/M.: Peter Lang, 2003”, in: P. 
Tepe (Hg.): Mythos No 2: Politische Mythen. Würzburg: Königs-
hausen und Neumann, 2006, 278-280. 

--- “The Female Body as a Site of Postcolonial Identity Construc-
tion in Two Meta-historical Zimbabwean Novels”, in: H. Ondoa 
(Hg.): Identität und interkulturelle Beziehungen. Leipzig: Leipziger 
Universitätsverlag, 2005, 105-127. [Nachtrag] 

Ghosh-Schell- (ed.), assist. Alexander, V.: Peripheral Centres, Central Peripheries. 
horn, M.  Anglophone India and its Diaspora(s). Münster: Lit Verlag, 2006. 
--- , Alexander, V.: “Introduction”, in: M. Ghosh-Schellhorn (ed.), 

assist. Alexander, V.: Peripheral Centres, Central Peripheries. 
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Anglophone India and its Diaspora(s). Münster: Lit Verlag, 2006, 1-
10. 

--- “Revisiting Centres and Peripheries: Anglophone India and its 
Diaspora(s)”, in: M. Ghosh-Schellhorn (ed.), assist. Alexander, 
V.: Peripheral Centres, Central Peripheries. Anglophone India and its 
Diaspora(s). Münster: Lit Verlag, 2006, 12-35. 

--- “Chromosoming Utopia: Some Virtual Worlds in Anglophone 
Indian Fiction”, in: B.-P. Lange, M. Pandurang (eds.): Mediating 
Indian Writing in English. Hamburg: Lit Verlag, 2006, 192-213. 

--- “Transitionality at Home and Abroad: India and its Virtual 
Diaspora”, in: W. Göbel, S. Schabio (eds.): Beyond the Black 
Atlantic: Postcolonial Representations of Modernisation, Technology, 
and Cultural Conflict. London: Routledge, 2006, 149-167. 

--- “Anita Desai”, in: H. L. Arnold (Hg.): Kritisches Lexikon der 
fremdsprachigen Gegenwartsliteratur. Vol. 70. Munich: Edition 
Text & Kritik, 2006. 

--- “Amitav Ghosh”, in: H. L .Arnold (Hg.): Kritisches Lexikon der 
fremdsprachigen Gegenwartsliteratur. Vol. 71. Munich: Edition 
Text & Kritik, 2006. 

--- “‘Uneasy Lies the Head ...’: South African Encounters with the 
Bard”, in: N. Schaffeld (ed.) Shakespeare’s Legacy. Trier: WVT, 
2005, 37-51. [Nachtrag] 

Martens, K.  “German Thoreauness & Whitmania: Fashioning F. P. Grove’s 
Canadian Persona”, in: F. W. Neumann (Hg.): Wandel des Sehens 
im Wandel der Ansichten: Studien zu Perzeption und Wahrnehmung; 
zu Ehren von Hans-Wolfgang Schaller. Trier: WVT, 2005, 47-62. 

--- (ed. and sel.): Frederick Philip Grove: A Dirge for My Daughter. 
Poems. Würzburg: Königshausen & Neumann, 2006. 

Zehle, S. “FLOSS Redux: Notes on African Software Politics”. Mute 2 
(2005), 22-32. [Nachtrag] 

--- “Media Intervention: Too Late for Rwanda, Still Needed at 
Home”, in: D. Wiemann, A. Stopinska, A. Bartels, J. 
Angermüller (eds.): Discourses of Violence – Violence of 
Discourses. Basel et al.: Peter Lang, 2005, 107-16. [Nachtrag] 

SALZBURG  
Görtschacher, W. “Ben Okri”, in: C. A. Malcolm, D. Malcolm (eds.): British and 

Irish Short Fiction Writers, 1945-2000. Dictionary of Literary 
Biography 319. Detroit et al.: Gale Thomson, 2006, 298-303. 

SIEGEN  
Bhatt, P. , Plag, I. (eds.): The Structure of Creole Words: Segmental, Syllabic 

and Morphological Aspects. Tübingen: Niemeyer, 2006. 
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--- , Plag, I. (eds.): Stress, Tone, and Intonation in Creoles and Contact 
Languages. Special Issue of Sprachtypologie und 
Universalienforschung/Language Typology and Universals. 2006. 

Plag, I. , Schramm, M.: “Early Creole Syllable Structure: A Cross-
Linguistic Survey of the Earliest Attested Varieties of Saramac-
can, Sranan, St. Kitts and Jamaican”, in: P. Bhatt, I. Plag (eds.): 
The Structure of Creole Words: Segmental, Syllabic and Morpho-
logical Aspects. Tübingen: Niemeyer, 2006, 131-150. 

Stuttgart 
Göbel, W. , Schabio, S. (eds.): Beyond the Black Atlantic: Relocating Tech-

nology and Modernization. London: Routledge, 2006. 
--- “Introduction”, in: W. Göbel, S. Schabio (eds.): Beyond the Black 

Atlantic. London: Routledge, 2006, 1-9. 
--- , Naipaul, V. S.: “The Limitations of Transnationalism and 

Technical Progress”, in: W. Göbel, S. Schabio (eds.): Beyond the 
Black Atlantic. London: Routledge, 2006, 95-112. 

--- “The Birth of Modernism in the Heart of Darkness”, in: J. 
Mildorf, H. U. Seeber, M. Windisch (eds.): Magic, Science, 
Technology, and Literature. Berlin: LIT Verlag, 2006, 139-149. 

Schabio, S. “Ulysses and the Shape-Shifter: Caribbean Modernity in 
Pauline Melville’s Writings”, in: W. Göbel, S. Schabio (eds.): 
Beyond the Black Atlantic. London: Routledge, 2006, 79-94. 

Seeber, H. U. “Dystopie, Leben und Roman in der postkolonialen Literatur: 
Coetzees Life and Times of Michael K”, in: A. Rüdiger, E.-M. Seng 
(Hg.): Dimensionen der Politik: Aufklärung – Utopie – Demokratie. 
Festschrift für Richard Saage zum 65. Geburtstag. Berlin: Duncker 
& Humlot, 2006, 305-316. 

 

TÜBINGEN  
Eckstein, L. Re-Membering the Black-Atlantic: On the Poetics and Politics of 

Literary Memory. Amsterdam and New York: Rodopi Press, 
2006. 

--- “Performing Jazz, Defying Essence: Music as a Metaphor of 
Being in Jackie Kay’s Trumpet”, in: L. Eckstein, C. Reinfandt 
(eds.): The Cultural Validity of Music in Contemporary Fiction. 
Special Issue ZAA 54.1 (2006), 1-8. 

Reinfandt, C.  Rez. “Randall Stevenson, The Last of England? The Oxford 
English Literary History Vol. 12: 1960-2000. Oxford: Oxford UP, 
2004; Bruce King, The Internationalization of English Literature. 
The Oxford English Literary History Vol 13: 1948-2000. Oxford: 
Oxford UP, 2004”. Literatur in Wissenschaft und Unterricht 38,2 
(2005), 157-159. [Nachtrag] 
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WIEN 
Kluwick, U. Rez. “Elsa Linguanti, Viktoria Tchernichova (eds.), The Great 

Art of Making Real: Salman Rushdie’s Ground Beneath Her Feet. 
Pisa: Edizioni ETS, 2003 and Maggie Bowers, Magic(al) Realism. 
London, New York: Routledge, 2004”. Wasafiri 47 (Spring 2006), 
79-80. 

Reichl, S. “Cool Britannia: Versions of Contemporary Britishness”, in: L. 
Volkmann, W. Delanoy (eds.): Cultural Studies in the EFL Class-
room. Heidelberg: Winter, 2006, 37-47. 

Zacharasiewicz,  Rez. “Jean O’Grady, David Staines (eds.), Northrop Frye on 
W.  Canada. Collected Works of Northrop Frye 12. Toronto Press,  
 2003”. Canadian Literature 189 (2006), 168-169. 

WÜRZBURG 
Ahrens, R. “Shakespeare Revived in Contemporary Canadian Drama”, in: 

M. Merkl (ed.): Views of Canadian Cultures. La Revue LISA/LISA 
e-journal. Litératures, Histoire des Idées, Images, Sociétés du Monde 
Anglophone 3,2 (2005), 42-63. [Nachtrag] 

Pordzik, R. “Travels in Technotopia : Modernisation and Technology in 
Postcolonial Utopian and Dystopian Writing”, in: W. Göbel, S. 
Schabio (eds.): Beyond the Black Atlantic: Relocating Technology 
and Modernization. London: Routledge, 2006, 184-197. 

--- “Quebec Separatism in Canadian Utopian Fiction and the Quest 
for a Postcolonial Future”, in: M. Merkl (ed.): Views of Canadian 
Cultures. La Revue LISA/LISA e-journal. Litératures, Histoire des 
Idées, Images, Sociétés du Monde Anglophone 3,2 (2005), 11-22. 
[Nachtrag] 

WUPPERTAL 
Kosok, H. “The Easter Rising versus the Battle of the Somme: Irish Plays 

about the First World War as Documents of A Post-Colonial 
Condition”, in: M.H. Mutran, L.P.Z. Izarra (eds.): Irish Studies in 
Brazil. Sao Paulo: Associaçao Editoial Humanitas, 2005, 89-101. 

Maack, A. “Peter Carey’s Jack Maggs – an Aussie Story?”, in: A. Gaile (ed.): 
Fabulating Beauty: Perspectives on the Fiction of Peter Carey. 
Amsterdam: Rodopi, 2005, 229-243. [Nachtrag] 

Sommer, R. “Die Unabhängigkeit Indiens (1947)”, in: R. Beck, K. Schröder 
(Hg.): Handbuch der britischen Kulturgeschichte. Fink: Paderborn, 
2006, 360-364. 

--- “Empire Windrush (1948)”, in: R. Beck, K. Schröder (Hg.): 
Handbuch der britischen Kulturgeschichte. Fink: Paderborn, 2006, 
364-367. 

--- “Von der Einwandererliteratur zum Multikulturellen Millen-
nium”, in: V. Nünning (Hg.): Kulturgeschichte der englischen 
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Literatur. Von der Renaissance bis zur Gegenwart. München: Fink, 
2005, 291-301. [Nachtrag] 

Spies, M. Art. zur australischen und neuseeländischen Literatur. Brock-
haus Enzyklopädie. 21. Aufl. 2005. 

--- Rez. “Geoffrey Brahm Levy und Philip Mendes (eds.): Jews and 
Australian Politics”. Journal of Australian Studies 38 (2005). 
[Nachtrag] (internet) 

--- Rez. “Martyn Lyons, Penny Russell (eds.), Australian History: 
Themes and Debates”. Journal of Australian Studies 37 (2005). 
[Nachtrag] 
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GNEL/ASNEL ANNUAL BIBLIOGRAPHY 2007 
[from ACOLIT 62 (July 2008); compiled from AREAS - Annual Report on English 

and American Studies, Volume 34 (2008) and from entries received from 
GNEL/ASNEL members] 

AACHEN 
Davis, G.V. , C. Matzke, A. Raji-Oyelade (ed.): Of Minstrelsy and Masks: The 

Legacy of Ezenwa-Ohaeto in Nigerian Writing. Amsterdam/New 
York: Rodopi, Matatu Series, Vol. 33, 2006. [Nachtrag] 

--- Rez. “Donez Xiques: Margaret Laurence: The Making of a Writer. 
Toronto: Dundurn Press, 2005.” The Margaret Laurence Review 
15/16 (2006), 9-13. [Nachtrag] 

--- “Report on Commonwealth Civil Society Consultation, 
Marlborough House, London, 15. November 2006” ACLALS 
Newsletter 2006/07 (Vancouver: ACLALS), 3.  

--- “‘One Step on Australian Soil and You’re History’: Nicolas 
Hasluck’s Novel Our Man K., Egon Erwin Kisch and the White 
Australia Policy.” H. Trivedi, M. Mukherjee, C. Vijayasree and 
T. Vijay Kumar (eds.): The Nation across the World. Postcolonial 
Literary Representations. New Delhi: Oxford UP, 2007, 75-87. 

--- “South Africa.” L. Eckstein (ed.) English Literatures Across the 
Globe. A Companion. Paderborn: W. Fink, 2007, 86-107. 

--- “Confronting the Demons: Ritual Murder, Detection and Acti-
vism in Unity Dow’s The Screaming of the Innocent.” Cycnos, 24, 
numéro special: Hommage a Michel Fuchs, 2007, 183-198. 

--- “Bunte Vielfalt statt ‘überwiegend weiß’. Minderheiten-Theater 
in Großbritannien.” T. Jerman (Hg.) Kunst verbindet Menschen. 
Interkulturelle Konzepte für eine Gesellschaft im Wandel. Bielefeld: 
transcript Verlag, 2007, 172-179. 

Deringer, L. “‘It Is a Fabled City That I Seek’: Zum Bild Montréals in der 
Lyrik A. M. Kleins.” V. Berger, F. P. Kirsch und D. Winkler 
(Hg.). Montréal – Toronto: Stadtkultur und Migration in Literatur, 
Film und Musik. A. Martino (Hg.): Internationale Forschungen 
zur Allgemeinen und Vergleichenden Literaturwissenschaft 
110. Berlin: Weidler, 2007, 39-54. 

Lothmann, T. “On the Negotiation of Melanesian Cultural Identity.” Pacific 
News 27 (2007), 26-28. 

AUGSBURG 
Gut, U. “First Language Influences and Final Consonant Clusters in the 

New Englishes of Singapore and Nigeria.” World Englishes 26 
(2007), 346-359. 

--- Rez. “Daniel Schreier: Consonant Change in English Worldwide. 
Baskinstoke: Palgrave, 2005.” Arbeiten aus Anglistik und Amerika-
nistik 32 (2007). 
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BAYREUTH 
Breitinger, E.: “The Wind of Change and the Spirit of the Place”, in Susan 

Arndt, Eckhard Breitinger, Marek Spitczok von Brisinski (eds), 
Theatre, Performance and New Media in Africa, Bayreuth African 
Studies 82 Bayreuth, 2007, 39 - 50. 

--- “Wole Soyinka: Death and the King’s Horseman” in Anjali Gera 
Roy, Wole Soyinka: An Anthology of Recent Criticism. Pencraft 
International, Delhi (2006), 85-99. [Nachtrag] 

--- „Léopold Sédar Senghor und der afrikanische Aufbruch im 20. 
Jahrhundert”, Spektrum Bayreuth 2/2006, 48-49. 

--- “Theatre in Uganda” in Martin Banham, History of African 
Theatre, Cambridge UP (2005), 247 – 264. [Nachtrag] 

Mühleisen, S. “Exophonie und Heteroglossie: Zu kreol-englischen Überset-
zungsstrategien in der karibischen Literatur“, in: Robert Stock-
hammer, Dirk Naguschewski, Susan Arndt (eds.): Exo-phonie. 
Anders-Sprachigkeit (in) der Literatur. Berlin: Kadmos Verlag, 
2007, 195-208. 

--- “Samuel Selvon, The Lonely Londoners: the Emergence of 
Migrant Voices”, in: Tobias Döring (ed.): A History of Post-
colonial Literature in 12 ½ Books. Trier: WVT, 2007, 123-137. 

--- “Review of Linton Kwesi Johnson live in Paris (DVD)” in: 
Wasafiri 22 (1), 2007, 74-75. 

BERLIN, FU 
König, E. , Haas, F.: „Typologie du réciproque et constructions 

réciproques dans les langues créoles. ” In : K. Gadelli, A. Zribi-
Hertz (eds.) : Grammaires créoles et grammaire comparative, Saint 
Dénis : Presse Univeritaires de Vincennes, 2007, 133-149. 

Leitner, G. “Australia’s ‘Asia Competence’ and the Uneasy Balance 
between Asian Languages and English.” In: Journal of Asian 
Pacific Communication 17, 1 (2007), 26-90. [Special issue “Culture, 
Contexts and Communication in Multicultural Australia and 
New Zealand. An Introduction, Y. Zhu, H. Hildebrandt (eds.)]. 

--- “Fremde Sprache. Das Englische wird immer dominanter, nicht 
nur in Deutschland. Englisch hat weltweit anderthalb Milliar-
den Sprecher. Ziel muss aber die kulturelle Vielfalt sein.“, Der 
Tagesspiegel (Berlin), 17.09.2007 (Sektion „Wissen und Forschung“). 

--- Interview für Uniradio Berlin-Brandenburg zu den Wahlen in 
Australien am 23. November 2007; Teilabdruck in Neues 
Deutschland, 28.11.2007. 

--- , Malcom, I.: The Habitat of Australia’s Aboriginal Languages. Past, 
Present and Future. Berlin: Mouton de Gruyter, 2007. 

Schülting, S. “Remaking the Past and the Future : Salman Rushdie’s The 
Moor’s Last Sigh,” T. Döring (ed.): A History of Postcolonial 
Literature in 12 ½ Books. Trier: WVT, 2007, 105-121. 
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Schwarz, A. , West-Pavlov, R. (eds.): Polyculturalism and Discourse: 
Interdisciplinary Perspectives from Australia and Germany. 
Amsterdam/New York: Rodopi, 2007. 

--- “Multiculturalism. A Comparative Discursive History.” A. 
Schwarz, West-Pavlov, R. (eds.): Polyculturalism and Discourse: 
Interdisciplinary Perspectives from Australia and Germany. 
Amsterdam/New York: Rodopi, 2007, 71-92. 

--- , J. Lloyd: “The Pacific Solution Meets Fortress Europe: 
Emerging Parallels in Transnational Refugee Regimes.” West-
Pavlov, R. (eds.): Polyculturalism and Discourse: Interdisciplinary 
Perspectives from Australia and Germany. Amsterdam/New York: 
Rodopi, 2007, 251-274. 

--- “Mapping (un-)Australian Identities. ‘Territorial Disputes’ in 
Christos Tsiolkas’ Loaded.” A. Bartels, D. Wiemann, (eds.): 
Global Fragments: (Dis-)Orientation in the New World Order – 
ASNEL Papers 10. Amsterdam/New York: Rodopi, 2006, 13-27. 
[Nachtrag] 

--- “Beached Identities. Inclusion and Exclusion of Histories in the 
Formation of the Beach as an Australian Spatial Icon”, in: G. 
Dose (ed.): Australia. Making Space Meaningful. Stuttgart: 
Stauffenburg Verlag, 2006, 135-153. [Nachtrag] 

--- “Re-Iterated Arrivals. Re-enacting Cook’s first Voyage of 
Discovery”, in: G. Willet (ed.): Thinking Down Under. Australian 
Politics, Society and Culture in Transition. Trier: 
Wissenschaftlicher Verlag Trier, 2006, 135-153. [Nachtrag] 

--- Rez. “Ross Gibson: Seven Versions of an Australian Badland. St. 
Lucia: University of Queensland Press, 2002.“ Gast Newsletter 
20, (2006). [Nachtrag] 

--- Rez. “Nadia Zierott: Aboriginal Women’s Narratives: Reclaiming 
Identities. Münster: LIT Verlag, 2005.“ Gast Newsletter 20, 
(2006). [Nachtrag] 

Ickstadt, H. “‘The Problem is to Make the Story’: Rudy Wiebe, ‘Where Is the 
Voice Coming From?’” R. Nischik (ed.) The Canadian Short Story 
– Interpretations. Rochester, New York: Camden House, 2007, 
261-270. 

BERLIN, HU 
Dallmann, A , G. Lenz: “Justice, Governance, Cosmopolitanism, and the Politics 

of Difference – Reconfigurations in a Transnational World: 
Introduction.” In: Der Präsident der Humbold-Universität zu 
Berlin. Öffentliche Vorlesungen (Hg.): Anthony Appiah, Seyla 
Benhabib, Iris Marion Young, Nancy Fraser – Justice, Governance, 
Cosmopolitanism, and the Politics of Difference – Reconfigurations in a 
Transnational World. Distinguished W.E.B. Du Bois Lectures 2004-
2005. Berlin: Humbold-Universität zu Berlin, 2007, 5-13. 
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Haschemi “‘Enlightened Imperialism’ – Der englische Gentleman-Hero als 
Yekani, E Erlös(t)er.” S. Glawinon, E. Haschemi Yekani, J. Husmann-
 Kastein (Hg.): Erlöser. Figurationen männlicher Hegemonie. 
 Bielefeld: transcript, 2007, 97-109. 
--- “‘Who Is the Fanatic Now?’ – Father-and-Son Conflicts in My 

Son the Fanatic and East is East.” kritische berichte 4 (2007), 78-87. 
Matzke, C. “Tsitsi Dangarembga, Nervous Conditions: Food for Thought in 

Zimbabwean Writing”, in: A History of Postcolonial Literature in 
12 ½ Books, ed. Tobias Döring, WVT Handbücher zum 
literaturwissenschaftlichen Studium 8, Trier: WVT, 2007, 33-50. 

--- “Gender Drama: Cross-Dressing and Role Reversals in the 
Eritrean Performing Arts.” S. Arndt and M. Spitczok von 
Brisinski (eds.): Theatre, Performance and New Media in Africa, 
Bayreuth: Eckhard Breitinger, 2007, 51-68. 

--- [Rev.] “Tsitsi Dangarembga, The Book of Not (Banbury: Ayebia 
Clarke, 2006)”, in Zimbabwean Transitions: Essays on Zimbabwean 
Literature in English, Ndebele and Shona, M. Z. Malaba and G. V. Davis 
(eds.), Matatu 34, Amsterdam/New York: Rodopi, 2007, 236-239. 

--- [Rev.] “Francesca Castaldi, Choreographies of African Identities: 
Négritude, Dance and the National Ballet of Senegal. Urbana: 
University of Illinois Press, 2006”, African Affairs, 106.422 
(January 2007), 160-162. 
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at School.” W. Kindermann (Hg.): Transcending Boundaries. 
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Axel Stähler (ed.): Anglophone Jewish Literature. London/New 
York: Routledge 2007, 186-194. 

--- “Contemporary (English) Canadian Plays in German/y: 
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näherungen. St. Ingbert: Röhrig Universitätsverlag, 2007, 11-25. 
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--- Rez. “Empires of the Mind: A History of the Oxford University 
Press in India under the Raj by Rimi B. Chatterjee.” In: Wasafiri 
22,3 (2007), 74-75. 
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Literatures Across the Globe: A Companion. UTB 8345. Paderborn: 
Fink, 2007, 20-32. 
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Deuber, D. , L. Hinrichs: „Dynamics of Orthographic Standardisation in 

Jamaican Creole and Nigerian Pidgin.“ World Englishes 26 
(2007), 22-47. 
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Goetsch, P. “Psychological Realism, Immigration, and City Fiction: Morley 
Callaghan, Last Spring They Came Over (1927).” R. M. Nischik 
(ed.): The Canadian Short Story: Interpretationen. Rochester, NY: 
Camden House, 2007, 95-103. 
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the Filmic and Literary Field?” Journal for the Study of British 
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Classroom”. Praxis Fremdsprachenunterricht 5/2007, 31-34. 

Knopf, K. “Imaging Indians: Subverting Global Media Politics in the Local 
Media.” A. Bartels, D. Wieman (eds.): Global Fragments: (Dis)-
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Regensburger Beiträge zur Gender-Forschung, 1. Heidelberg: 
Winter, 2007, 233-249. 

Hackert, S. , Huber, M.: “Gullah in the Diaspora: Historical and Linguistic 
Evidence from the Bahamas.” Diachronica 24/2 (2007), 296-325. 

Schneider, E. W. Postcolonial English: Varities Around the World. Cambridge: 
Cambridge University Press, 2007. 

--- “Language, Humour and Gender in Ali G’s Innit”. H. Nowak 
(ed.): Comedy and Gender: Essays in Honour of Dieter A. Berger. 
Regensburger Beiträge zur Gender-Forschung, 1. Heidelberg: 
Winter, 2007, 217-232. 

--- Rez. “Susanne Mühleisen (ed.): Creole Language in Creole Lit-
erature.” Journal of Pidgin and Creole Languages 22 (2007), 190-191. 

Siebers, L. “Identifying (with) Black South African English: The Role of 
Social Factors in a Language Contact Setting.” U. Weber und J. 
Wozniak (Hg.), Kultur- unmd Literaturvermittlung, Festschrift für 
Werner Krüger. Stellenbosch: SUN Press, 2007, 109-118. 

Spergel, J. “Adopting Canada: The Multiculturalism Debate and the Writ-
ing of Michael Ondaatje.” Zeitschrift für Kanada-Studien 27,2 
(2007), 43-58. 
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ROSTOCK 
Schmitt-Kilb, C. “Longing for Origins in Postmodern Times: Absent Parents in 

Kazuo Ishiguro’s When We Were Orphans (2000) and Never Let 
Me Go (2005)”. S. Volk-Birke, J. Lippert (eds.): Proceedings of the 
Anglistentag 2006, Universität Halle. Trier: Wissenschaftlicher 
Verlag, 2007, 457-466. 

--- “The Suez War and the Shaping of a Postimperial English Identity 
(with a comment on Kazuo Ishiguro’s Remains of the Day (1989).” 
G. Linke, H. Rossow (eds.): Rhetoric and Representation: The British 
at War. Heidelberg: Universitätsverlag Winter, 2007, 123-139. 

SAARBRÜCKEN 
Ghosh-Schell- “Dis-Affectedly Yours.” W. Göbel, S. Schabio (eds.): Postcolonial 
horn, M. (Dis-)Affections. Tübingen: Narr, 2007, 202-216. 
Martens, K.  , Grove, F. P., Over Canadian Trails. New Letters and Documents. 

Selected and edited by Klaus Martens. Würzburg: 
Königshausen & Neumann, 2007. 

Morris, P. “Ankunft in Toronto: Zeitgenössische kanadische Literatur und 
die Repräsentation der Identität von MigrantInnen.” V. Berger, 
F. P. Kirsch, D. Winkler (eds.): Montréal/Toronto: Stadtkultur und 
Migration in Literatur, Film und Musik. Berlin: Weidler 
Buchverlag, 2007, 87-98. 

Zehle, S. “Southern Views on the Political Economy of Information”. M. Feher 
(ed.): Nongovernmental Politics. New York: Zone Books, 2007, 398-406. 

SIEGEN  
Banerjee, M. “Postethnicity and Postcommunism in Hanif Kureishi’s 

Gabriel’s Gift and Salman Rushdie’s Fury.” In: J. Kuortti, J. 
Nyman (eds.): Reconstructing Hybridity: Postcolonial Studies in 
Transition. Amsterdam: Rodopi, 2007, 309-324. 

--- “Indian Diaspora Meets Indo Chic: Fragmentation, Fashion and 
Resistance in Meera Syal’s Life isn’t all ha ha hee hee.” In: A. 
Bartels, D. Wiemann (eds.): Global Fragments: (Dis)orientation in 
the New World Order. Amsterdam : Rodopi, 2007, 61-71. 

--- “Fernsehsüchtig sind immer die anderen: Medienanalphabetis-
mus als Stigma in der zeitgenössischen postkolonialen Literatur.” 
In: Literarische Medienreflexionen. Künste und Medien im Fokus moder-
ner und postmoderner Literatur, Berlin: Erich Schmidt, 2008, 223-235. 

--- , Stadler, S.: “India – Model Democracy or Many-Headed 
Giant?” In: Viewfinder Special. Series Editor Peter Freese. 
München: Langenscheidt, 2007, 180-195. 

STUTTGART 
Brosch, R. “Peter Carey’s True Story of the Kelly Gang: Narrative Failure 

and the Mock-Resurrection of an Australian Legend”. T. Döring 
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(ed.): A History of Postcolonial Literature in 12 ½ Books. Trier: 
WVT, 2007, 71-88. 

Göbel, W. , Schabio, S. (eds.): Postcolonial (Dis-)Affections. Trier: WVT, 2007. 
--- “Igbo-English Disaffections. Joyce Cary’s Mr. Johnson Revis-

ited. ” W. Göbel, S. Schabio (eds.): Postcolonial (Dis-)Affections. 
Trier: WVT, 2007, 98-108. 

--- , Schabio, S. “Introductory Remarks.” W. Göbel, S. Schabio 
(eds.): Postcolonial (Dis-)Affections. Trier: WVT, 2007, 1-5. 

Schabio, S. “Towards an Aesthetics of (Dis)Affection: Observations on V. S. 
Naipaul.” W. Göbel, S. Schabio (eds.): Postcolonial (Dis) 
Affections. Trier: WVT, 2007, 24-36. 

--- , Nowak, H., Stein, M. (eds.). “Section IV: Postcolonial 
Aesthetics.”  S. Volk-Birke, J. Lippert (eds.): Anglistentag 2006 
Halle. Proceedings. Trier: WVT, 207, 215-299. 

TRIER  
Klooss, W. “‘Out of Place’: Clark Blaise, A Class of New Canadians.” R. M. 

Nischik (ed.): The Canadian Short Story: Interpretations. Rochestr, 
NY: Camden House, 2007, 233-246. 

Platz, N. „The Environmental Ethics of Australian Nature Poems.“ G. 
Dose and B. Kuhlenbeck (eds.), Australia - Making Space Mean-
ingful. KOALAS, Bd. 7. Tübingen: Stauffenburg, 2007, 81-101. 

Sand, A. “Chapter 1: English Language. 10. New Englishes and 
Creolistics” W. Baker, K. Womack (eds.): Year’s Work in English 
Studies 86 (2005). Oxford: OUP, 86-102. 

TÜBINGEN  
Eckstein, L. (ed.): English Literatures Across the Globe: A Companion. 

Paderborn: Fink, 2007. 
--- “Three Ways of Looking at Illegal Immigration: Clandestine 

Existence in Novels by Salman Rushdie, Christopher Hope and 
Caryl Phillips”. G. Stilz (ed.): Territorial Terrors: Contested Spaces 
in Colonial and Postcolonial Writing. Würzburg: Königshausen & 
Neumann, 2007, 141-157. 

--- “Introduction“. L. Eckstein (ed.): English Literatures Across the 
Globe: A Companion. Paderborn: Fink, 2007, 13-19. 

--- Leypoldt, G. “T. S. Eliot and the Transcultural Sublime”. S. 
Volk-Birke, J. Lippert (eds.): Anglistentag 2006 Halle. Proceedings. 
Trier: WVT, 2007, 249-258. 

Kohn, K. “Englisch als globale Lingua Franca. Eine Herausforderung für 
die Schule.” T. Anstatt (Hg.): Mehrsprachigkeit bei Kindern und 
Erwachsenen. Tübingen: Narr, 2007, 207-222. 

Reinfandt, C.  “The Pitfalls of a Postcolonial Aesthetics: J. M. Coetzee’s Foe 
and the New Literatures in English”. Symbolism: An International 
Annual of Critical Aesthetics 7 (2007), 301-317. 
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Tan, K.-A. “‘Caught Between Worlds’ –Cultural Difference and Spatial 
(Re)Negotiations in the Works of Zadie Smith, Jhumpa Lahiri, and 
Monica Ali”. G. Stilz (Hg.): Territorial Terrors: Postcolonial Literature 
and Theory. Würzburg: Königshausen & Neumann, 2007. 

--- “Southeast Asian Literature.” L. Eckstein (Hg.): English 
Literatures Across the Globe: A Companion. Paderborn: Fink, 2007. 

Wiemann, D. “Teaming Multitudes: Lagaan and the Nation in Globality”. A. 
Bartels, D. Wiemann (eds.): Global Fragments: (Dis-)Orientation in the 
New World Order. Amsterdam, New York: Rodopi, 2007, 153-169. 

--- , Bartels, A. (eds.): Global Fragments: (Dis-)Orientation in the New 
World Order. Amsterdam, New York: Rodopi, 2007. 

--- “From Forked Tongue to Forked Tongue: Rushdie and Milton 
in the Postcolonial Conversation”. Journal of Commonwealth 
Literature 42.2, June 2007, 47-63. 

VECHTA 
Schulenberg, U. “Transcultural Humanities: Between Globalization and Post-

colonial Re-Readings of History. A Conference Report.” Website 
des Centers for Global Studies and the Humanities, Duke Uni-
versity (www.jhfc.duke.edu/globalstudies/ (INPUTS)report.htm)  

WIEN 
Damböck, E. “Drei Mal Montreal: ‘Mordecai’s Version’”. V. Berger, F. P. 

Kirsch, D. Winkler (eds.): Montréal – Toronto: Stadtkultur und 
Migration in Literatur, Film und Musik. Internationale 
Forschungen zur Allgemeinen und Vergleichenden 
Literaturwissenschaft 110. Berlin: Weidler Buchverlag, 2007, 55-
67. 

Reichl, S. “Reading Aesthetics as Politics in Postcolonial Literature”. S. 
Volk-Birke, J. Lippert (eds.): Anglistentag 2006 Halle. Proceedings. 
Trier: WVT, 207, 267-275. 

--- “‘Englishmen Born and Bred, Almost’ – Selbstverständnis und 
Semiotik der Bindestrichidentitäten im indisch-britischen 
Roman.” H. A. Niederle (ed.): Literatur und Migration. Indien. 
Migranten aus Südasien und der westliche Kontext. Wien: Lehner, 
2007, 198-222. 

--- “Hanif Kureishi, The Buddha of Suburbia. Performing Identity in 
Postcolonial London”. T. Döring (ed.): A History of Postcolonial 
Literature in 12 ½ Books. Trier: WVT, 2007, 139-154. 

Zacharasiewicz, W. “Failure as Liberation: Jack Hodgins, The Concert Stages of 
Europe”. R. M. Nischik (ed.): The Canadian Short Story: 
Interpretations. Rochester, NY: Camden House, 2007, 313-320. 

--- “Transatlantic Memories and Ethnic Encounters in Canadian 
Literature”. M. Paryz et al. (eds.) : Mosaics of Words : Essays on 
the American and Canadian Literary Imagination in Memory of 
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Professor Nancy Burke. Warsaw: Institute of English Studies, 
2006, 45-53. 

WIEN, WU 
Alexander, R. J. Rez. “Claus Gnutzmann, Frauke Intemann (eds.): The 

Globalisation of English and the English Classroom.” Anglistik 
18 (1), 167-169 

WÜRZBURG 
Däwes, B.. “The Baby Blues.” G. H. Cody, E. Sprinchorn (Hg.): The 

Columbian Encyclopedia of Modern Drama. New York: Columbia, 
2007, Vol.1: 111-112. 

--- “Drew Hayden Taylor.” G. H. Cody, E. Sprinchorn (Hg.): The 
Columbian Encyclopedia of Modern Drama. New York: Columbia, 
2007, Vol.2: 1331-1332. 

Merkl, M. Rez. “ Petra Wittke-Rüdiger: Literarische Kartographien des 
kanadischen Nordens. Kieler Beiträge zur Anglistik und 
Amerikanistik, Würzburg: Königshausen & Neumann, 2005.” 
Anglistik 18:1, 2007, 226-227. 

WUPPERTAL 
Diehr, B. “Filming the British Compromise; British-Asian Cinema and 

Cultural Hybridity.” Journal of Literary Theory and Cultural 
Studies. Cakovec Teachers’ School of Higher Education. 

Erll, A. “Familien- und Generationenromane: Zadie Smith”. V. 
Nünning (Hg.) Handbuch englischer Romane der Gegenwart. 
Genres, Entwicklungen, Modellinterpretationen. Trier: WVT, 2007, 
117-132. 

Sommer, R. “‘Contextualism’ Revisited: A Survey (and Defense) of 
Postcolonial and Intercultural Narratologies”. Journal for 
Literary Theory 1,1 (2007), 61-79. 

--- “Fictions of Migration: Hanif Kureishi.” V. Nünning (Hg.): Der 
zeitgenössische englische Roman. Genres – Entwicklungen – 
Modellinterpretationen. Trier: WVT, 2007, 149-161. 

--- “The Aesthetic Turn in ‚Black’ Literary Studies: Zadie Smith’s 
On Beauty and the Case for an Intercultural Narratology.” V. 
Arana (Hg.): Black British Aesthetics Today. Newcastle: 
Cambridge Scholars Publishing, 2007, 32-53. 

Swann, J. “Reading Ramanujan: A European Perspective”. Journal of the 
Poetry Society (India), 17, 1-2, (2006), 7-19. [Nachtrag] 

--- “Contrast, Convergence and Identity: Motifs of Cultural 
Migration in Modern Indian Poetry in English.” Anglistik, 17,1 
(2006), 131-149. [Nachtrag] 
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GNEL/ASNEL ANNUAL BIBLIOGRAPHY 2008 
[from ACOLIT 64 (July 2009); compiled from AREAS - Annual Report on English 

and American Studies, Volume 36 (2009) and from entries received from 
GNEL/ASNEL members] 

AACHEN  

Davis, G.V.: “'I no longer know which story I am trying to write.' An 
Introduction to Zoë Wicomb's novel David's Story”. A. Oboe, 
C. Gualtieri, R. Bromley (eds.): Working and Writing for 
Tomorrow. Essays in Honour of Itala Vivan. Nottingham: 
CCCP, 2008, 215-224. 

---: “On whose terms. Critical Negotiations in Black Culture and 
the Arts. Goldsmiths College, University of London, March 
13-14, 2008”. ACOLIT 62, 7/08 Frankfurt/M.: GNEL, 18-21. 

---: “’Das Imperium schreibt zurück’: Postkoloniales anglopho-
nes Drama als Theater der Befreiung”. Aus Politik und Ge-
schichte, Beil. zu Das Parlament, 42/2008, 13. Okt. 2008, 22-18. 

---, M. Malaba (ed.): Zimbabwean Transitions. Essays on Zimbabwean Literature in 
English, Ndebele and Shona. Matatu series, vol. 34. Amster-
dam/NY: Rodopi, 2007. [Nachtrag] 

---, M. Malaba: “LiBeratur-Preis Laudatio für Yvonne Vera”. Zimbabwean 
Transitions, 219-231. 

---, P.H. Marsden 
(ed.): 

Towards a Transcultural Future: Literature and Human Rights in 
a 'Post'-Colonial World. First Indian Edition. New Delhi: 
Overseas Press India, 2008. 

---(ed.): Literatur in Wissenschaft und Unterricht. Thema: Südafrika. 
Vol. XXIX 2/3 (2006). [Nachtrag] 

---: “Einleitung”. Literatur in Wissenschaft und Unterricht. Thema: 
Südafrika. Vol XXIX 2/3 (2006), 85-91. [Nachtrag] 

---: “Literatur im März 2006: Ein Festival der neuen südafrikani-
schen Literatur in Wien”. Literatur in Wissenschaft und Unter-
richt. Thema: Südafrika. Vol XXIX 2/3 (2006), 243-246. 
[Nachtrag] 

---: “A Cultural Renaissance: New Black and South Asian 
Theatre in Britain”. Jaroslav Kušnír (ed.): Literatures in 
English in the Context of Post-Colonialism, Postmodernism and 
the Present. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta 
humanitnych vied, 2007, 9-23. [Nachtrag] 

AUGSBURG  

Sarkowsky, K. “Nisei Negotiations: Citizenship and the Nation in Japanese 
Canadian Writing”. West Coast Line 59 (2008), 28-41. 



GNEL/ASNEL Annual Bibliography 2006-2008 53 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Wald, C.: “Screening Austen's Pride and Prejudice in Transcultural 
Britain: Joe Wright's Little England and Gurinder Chadha's 
Global Village”. B.-P. Lange, D. Wiemann (eds.): 
Transcultural Britain. Special Issue of Journal for the Study of 
British Cultures 15:1 (2008), 43-58. 

BAYREUTH  

Lindner, O. (Hg.): Teaching India. Heidelberg: Winter, Reihe Anglistik & Eng-
lischunterricht, 2008. 

Lindner, O.: “Jhumpa Lahiri: The Namesake”. S. Peters; K. Stierstorfer, L. 
Volkmann (Hg.): Teaching Contemporary Literature and Cul-
ture. Novels. Vol. 1. WVT, 2008, 325-342. 

---: “Introduction”. O. Lindner (Hg.): Teaching India. Heidelberg: 
Winter, Reihe Anglistik & Englischunterricht, 2008, 7-17 

---: “Little India vs. Great Britain: Meera Syal's Life isn't all Ha Ha 
Hee Hee”. O. Lindner (Hg.): Teaching India. Heidelberg: 
Winter, Reihe Anglistik & Englischunterricht, 2008, 69-87 

---: “Albtraum Vorstadt: Hanif Kureishis Drama Outskirts (1981) 
im Englischunterricht der Sekundarstufe II”. R. Ahrens, M. 
Eisenmann, M. Merkl (Hg.): Moderne Dramendidaktik für den 
Englischunterricht. Heidelberg: Winter, 2008, 583-598. 

---: “'Welcome to Blingland': The Rise of Black Youth Culture, its 
Presence in Public Discourse and its Impact on British 
Youth”. R. Ahrens, H. Antor (Hg.): Anglistik, 19:1, 2008, 99-
110. 

Mühleisen, S.: “Mornin' Caller” - negotiating power and authority in a 
Trinidadian phone-in discourse community”. Proceedings of 
the 17th Biennial Conference of the Society for Caribbean Lingu-
istics. St. Augustine: University of the West Indies (on CD-
ROM), 2008. 

---: “From Humboldt to Bickerton: discourses on language and 
hybridity” S. Juterczenka, G. Mackenthun (eds.): The Fuzzy 
Logic of Encounter: New Perspectives on Cultural Contact. 
Münster/New York: Waxmann, 2008, 35-51. 

---: Rez. “U. Ansaldo, S. Matthews, L. Lim (eds.), Deconstructing 
Creole.” Sargasso – Journal of Caribbean Literature, Language and 
Culture 2008 (2), 142-146. 

BERLIN, FU  

West-Pavlov, R.: “'Daft Questions': Xenophobia, Teaching and Social Semiosis 
in Caribbean-British Fiction: Using Intertextuality and 
Narratology to Analyze a Text by David Dabydeen”. Dunja 
M. Mohr (ed.): Embracing the Other: Addressing Xenophobia in 
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the New Literatures in English. Amsterdam/New York: 
Rodopi, 2008, 49-59. 

---: “Translating (between) Cultures: Naipaul's Apartheid”. A. 
Bartels, R. Wandel, D. Wiemann (eds.): Only Connect: Texts – 
Places – Politics: Festschrift for Bernd-Peter Lange.Frankfurt/M.: 
Peter Lang, 2008, 28-41. 

---: “The Fictions of Clandestinity – Dream and Reality in Ben 
Jelloun and Skif”. Australian Journal of French Studies 45,2 
(May-August 2008), 164-178. 

---: “Nachwort” in André Gide: Kongo und Tschad, trans. Gertrud 
Müller [reprint of the 1930 edition]. Hildesheim: Georg 
Olms, 2008, 1-9 [497-508] 

---: “Postcolonialism and the Politics of Space: Towards a 
Postcolonial Analysis of Material Spatial Practices”. Anglia 
126,2 (2008), 258-277. 

---: “David Dabydeen's The Intended”. S. Peters, K. Stierstorfer, L. 
Volkmann (eds.): Teaching Contemporary Literature and 
Culture: Novels, Part 1. Trier: WVT, 2008, 123-138. 

Hoenisch, M.: Besprechung: Frauke Gewecke, die Karibik: Zur Geschichte, 
Politik und Kultur einer Region. Dritte überarbeitete und 
aktualisierte Ausgabe. Vervuert 2007. Iberoamericana VII: 28 
(2007), 248-250. 

BERLIN, HU  

Haschemi Yekani, 
E.: 

“‘I am often considered to be a funny kind of Englishman’. 
Identitätssuche zwischen queerer Polyphonie und 
männlicher Rezentrierung in Hanif Kureishis The Buddha of 
Suburbia”. A. Babka, S. Hochreiter (Hg.): Queer Reading in den 
Philologien – Modelle und Anwendungen. Göttingen: V & R 
unipress, 2008, 107-122. 

Heide, M., C. Kotte: Kanadischer Film: Geschichte, Themen, Tendenzen. Konstanz: 
Universitätsverlag Konstanz, 2006. [Nachtrag] 

Keller, W. R.,  /C. 
Uffmann: 

“Careful ... Canadians: Guy Maddin's Allegory of Canadian 
Identity”.  
W. R. Keller, G. Walz (eds.): Screening Canadians: Cross-
Cultural Perspectives on Canadian Film. Marburg: 
Universitätsbibliothek, 2008, 161-182. 

Keller, W. R., / G. 
Walz: 

“Introduction: Cross-Cultural Perspectives on Canadian 
Film”. W. R. Keller, G. Walz (eds.): Screening Canadians: 
Cross-Cultural Perspectives on Canadian Film. Marburg: 
Universitätsbibliothek, 2008, 1-9. 
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---(eds.): Screening Canadians: Cross-Cultural Perspectives on Canadian 
Film. Marburg: Universitätsbibliothek, 2008. 

Matzke, Chr. “The Asmara Theatre Association, 1961 – 1974: Mahber Te’atr 
Asmera”, African Theatre: Companies, eds. Martin Banham, 
James Gibbs and Femi Osofisan, guest ed. James Gibbs 
(Oxford: James Currey, 2008), 62-81. 

---: “‘Life in the Camp of the Enemy’: Alemseged Tesfai’s 
Theatre of War’, African Literature Today 26: War in African 
Literature Today, ed. Ernest E. Emenyonu (Oxford: James 
Currey, 2008), 15-32. 

---: “Unity Dow, The Screaming of the Innocent (2002)”, in: 
Teaching Contemporary Literature and Culture: Novels, 2 vols, 
eds. Susanne Peters, Klaus Stierstorfer, and Laurenz 
Volkmann (Trier: WVT, 2008), Part I, 157-171. 

---: “[Rezension] Magnus Treiber, Der Traum von guten Leben: Die 
eritreische warsay-Generation im Asmara der zweiten 
Nachkriegszeit (Münster: LIT, 2005)”, Orientalistische 
Literaturzeitung, 103.6 (2008), 798-800. 

---: “[Rezension] Laura Edmondson, Performance and Politics in 
Tanzania: The Nation on Stage (Bloomington: Indiana University 
Press, 2007)”, Theatre Research International, 33.3 (2008), 318-319. 

---: “[Rezension] Simon Gikandi and Evan Mwangi, The 
Columbia Guide to East African Literature in English Since 1945 
(New York: Columbia University Press, 2007)”, Research in 
African Literatures, 39.3 (2008), 219-221. 

---: “[Rezension] Ghirmai Negash, A History of Tigrinya Literature 
in Eritrea: The Oral and the Written, 1890-1991, CNWS 
Publications 75 (Leiden: Research School of Asian, African, 
and Amerindian Studies (CNWS), University of Leiden, 
1999)”, Orientalistische Literaturzeitung, 103.2 (2008), 286-290. 

Gehrmann, S. “Black Masculinity, Migration and Psychological Crisis. A 
Reading of Simon Njami's African Gigolo”, in: Matatu. 
Journal for African Culture and Society 2008, S. 139-151. 

Peter, L., /H.-G. 
Wolf: 

“Compiling an exclusive dictionary of West African English: 
A report on work in progress”. A. Simo Bobda (ed.): 
Explorations into Language Use in Africa. Frankfurt/M.: Peter 
Lang, 2008, 221-234 

---: “The quest for a standard: Some notes on norms, usage and 
frequency patterns in Nigerian English”. H.-G. Wolf, L. Peter 
& F. Polzenhagen (eds.): Focus on English: Linguistic Structure, 
Language Variation and Discursive Use. Studies in Honour of 
Peter Lucko. 161-173. Leipzig: Universitätsverlag, 2008. 
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Veit-Wild, F. / 
Schwarz, A. 

“Passionate and Controversial: Janheinz Jahn as a Mediator 
of Cultures among Europe, Africa, and America”, in: Ineke 
Phaf-Rheinberger/Tiago de Oliveira Pinto (eds.) AfricAmeri-
cas. Itineraries, Dialogues, and Sounds, 2008, Frankfurt am 
Main: Vervuert, S. 27-35. 

Veit-Wild, F. Überarbeitung “Dambudzo Marechera”, in: Kritisches Lexikon 
zur fremdsprachigen Gegenwartsliteratur - KLfG. 10/2008. 

Wedel, H.: “Once there was a boy... Indische Märchen zum Vortragen 
vorbereiten”. Englisch 2 (2008), 10-13. 

Stedman, G.: Rez. “Dorothee Wenner, Die Lady mit der Nilpferdpeitsche. Das 
Leben der indischen Kinolegende Fearless Nadia. Berlin: Parthas, 
2006.” Hard Times 82, (2007), 61-62. 

Wenzlhuemer, R. From coffee to tea cultivation in Ceylon, 1880-1900: an economic 
and social history. (Brill's Indological library; 29) Leiden/ 
Boston: Brill, 2008. 

BIELEFELD  

Kirschner, L. A.: “History and Its Vicissitudes in The Handmaid's Tale and In 
the Time of the Butterflies”. CLCWeb: Comparative Literature and 
Culture, 8.3, 2006. 

---: Rez. “Gunilla Lindberg-Wada (ed.), Studying Transcultural 
Literary History.” Comparative Literature Studies. 45. 3 
(2008), 381-384. 

Raussert, W.: “Ethnic and/or Postethnic? Constructions of Identity in 
Bharati Mukherjee's Jasmine”. W. Raussert, R. Isensee (eds.): 
Transcultural Visions of Identities in Images and Texts – Trans-
atlantic American Studies. Heidelberg: Winter, 2008. 

BOCHUM  

Niederhoff, B.: “The Return of the Dead in Margaret Atwood's Surfacing and 
Alias Grace”. Connotations 16 (2006/07), 60-91. [Nachtrag] 

BONN  

Gymnich, M.: “Funktionen postkolonialer und interkultureller Literatur 
aus kulturökologischer Sicht”. H. Zapf (Hg.): Kulturökologie 
und Literatur. Beiträge zu einem transdisziplinären Paradigma 
der Literaturwissenschaft. Heidelberg 2008, 105-120. 

---, M. Banzhaf: “'Boy, we not back home in Jamaica now, you know.' Den 
Zusammenhang von Sprache und Identität erkunden”. Der 
fremdsprachliche Unterricht Englisch 95. Transcultural Identities: 
Britain (2008), 38-40. 
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Lennartz, N.: “'Canada mania' – The Fascination for Canada and Anti-
Americanism in Nineteenth-Century British Literature”. K. 
Martens, P. Morris (eds.): American and Canadian Literature 
and Culture: Across a Latitudinal Line. Saarbrücken 2008, 118-
133. 

Schmidt-Haber-
kamp, B.: 

“Buchi Emecheta, The New Tribe (2000)”. S. Peters, K. 
Stiersdorfer, L. Volkmann (Hg.): Teaching Contemporary 
Literature and Culture: Novels, Part I. Trier 2008, 191-206. 

---: Rez. “Rüdiger Ahrens, María Herrera-Sobek, Karin Ikas und 
Francisco A. Lomeli (Hg.), Violence and Transgression in World 
Minority Literatures. Heidelberg: Winter, 2005.” Anglia, 126, 1 
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in Contemporary Canadian Fiction”. C. Sturgess, M. Kuester 
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(eds.): Reading(s) from a Distance: European Perspectives on 
Canadian Women's Writing. Augsburg: Wißner-Verlag 2008, 
365-374. 

---: “Digressing to Inner Worlds, Carol Shields, 'Our Men and 
Women' (1999)”. R. M. Nischik (ed.): The Canadian Short 
Story: Interpretations. Rochester, NY: Camden House, 2008, 
365-374. 

Müllenbrock, H.-J. “Adrenalinstoß für den Imperialismus: Vor 150 Jahren er-
schütterte der 'Sepoy'-Aufstand den indischen Subkontinent 
und forderte die britische Kolonialmacht heraus”. Junge Frei-
heit 29.6.2007 [Nachtrag] 

Radu, A.-R. “Writing Women: Mask and Masquerade in Short Stories by 
Alice Munro”. C. Sturgess, M. Kuester (eds.): Reading(s) from 
a Distance: European Perspectives on Canadian Women's Writ-
ing. Augsburg: Wißner, 2008, 99-111. 

---: Rez. “K. Gross, W. Klooss, R. M. Nischik (eds.), Kanadische 
Literaturgeschichte. Stuttgart: Metzler, 2005.” Zeitschrift für 
Anglistik und Amerikanistik 56 (2008), 97-99. 
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Löschnigg, Maria: “'My prairie blood surging in recognition': Re- and De-
inventions of the Prairie in Contemporary Canadian 
Literature” K. Ertler and M. Löschnigg (eds.): Inventing 
Canada – Inventer le Canada. Frankfurt/M.: Lang, 2008, 127-
137. 

---: “The Chinese-Canadian Short Story: Intercultural and Global 
Aspects”. N. Šabec (Hg.): English Language, Literature and 
Culture in a Global Context. Maribor: Filosofska Fakulteta, 
2008, 116-125. 

---, K.-D. Ertler 
(eds.): 

Inventing Canada/Inventer le Canada. Frankfurt/M. et al: Lang 
2008 (Canadiana: Literaturen/Kulturen – Literatures/ 
Cultures – Littératures/Cultures 6) 

---: “'[...]a Tadmore in the desert': John Galt's Vision of a 
Canadian Civil Society”. Inventing Canada/Inventer le Canada. 
K.-D. Ertler und M. Löschnigg (eds.), Frankfurt/M. et al.: 
Lang 2008, 139-147. 

---, K.-D. Ertler: “Introduction: Inventing Canada – Inventer le Canada”. 
Inventing Canada/Inventer le Canada. K.-D. Ertler und M. 
Löschnigg (eds.), Frankfurt/M. et al.: Lang 2008, 9-16. 
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Knopf, K. (Hg.): Aboriginal Canada Revisited. Ottawa: University of Ottawa 
Press, 2008. 
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---: “Terra – Terror – Terrorism?: Land, Colonization, and 
Protest in Canadian Aboriginal Literature”. Canadian Journal 
of Native Studies. 27:2, 2007, 293-329. 

---: “Mein Bruder Winnetou: Indianer-Repräsentation im Deut-
schen Film”. Schnitt: das Filmmagazin. 49:1, 2008, 18-19. 

---: “Filmfestival Imaginenative: Killing the Indian, Celebrating 
the Indigenous”. Schnitt: das Filmmagazin. 49:1, 2008, 31. 

---: “Introduction: Aboriginal Canada Revisited”. K. Knopf 
(Hg.): Aboriginal Canada Revisited. Ottawa: University of 
Ottawa Press, 2008, 2-27. 

---: “'Stolen Sisters': Discrimination and Violence Against 
Indigenous Women as Represented in Canadian Films”. K. 
Knopf (Hg.): Aboriginal Canada Revisited. Ottawa: University 
of Ottawa Press, 2008, 360-395. 

---: “Die indigene Bevölkerung Kanadas Heute”. Marshal 
McLuhan Salon, Embassy of Canada, Berlin, 2008, 1-9. 

Lutz, H.: “'Inventing' Canada's Aboriginal Peoples: Métis Moving 
From Invisibility to International Interaction”. K.-D. Ertler, 
M. Löschnigg (Hg.): Inventing Canada – Inventer le Canada. 
Frankfurt/M. et al.: Peter Lang, 2008. 269-284. 

---: Rez. “I. Neumann-Holzschuh, W v. Bredow, H. P. Dörren-
bächer: B. Däwes (Hg.), Native North American Theater in a 
Global Age: Sites of Identity Construction and Transdifference, 
Heidelberg: Winter, 2007.” American Studies – A Mono-
graph Series, 147. Zeitschrift für Kanada-Studien, 28 (2008), 
162-164. 

HAMBURG  

Siemund, P., A. 
Haselow: 

“Newfoundland English morpho-syntax: Universal aspects 
and trends”. Anglistik: International Journal of English Studies 
19:2, 2008, 201-213. 

HANNOVER  

Emig, R.: “India on the Internet”. O. Lindner (ed.): Teaching India. 
Anglistik & Englischunterricht 72. Heidelberg: Winter, 2008, 
165-182. 

Gohrisch, J.: Rez. “Claudia Drawe, Erinnerung und Identität in 
ausgewählten Romanen der Postapartheid. Trier: WVT, 2007.” 
Anglia 126:3 (2008), 567-570. 

Krämer, L.: “Bollywood in the Classroom. Opportunities and Problems 
of Teaching Popular Indian Cinema”. O. Lindner (ed.): 
Teaching India. Heidelberg: Winter, 2008, 107-124. (Anglistik 
& Englischunterricht; 72). 
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---: “Religionskonflikt und Geschlecht im indischen Film”. R. 
Emig, S. Demel (Hg.): Gender <> Religion. Heidelberg: 
Winter, 2008, 95-120. 

HEIDELBERG  

Fischer-Hornung, 
D.: 

“Transbodied/Transcultured: Moving Spirits in Katherine 
Dunham's and Maya Deren's Caribbean”. A. Oboe, A. 
Scacchi (eds.): Recharting the Black Atlantic: Modern Cultures, 
Local Communities, Global Connections. New York: Routledge, 
2008, 197-211. 

Polzenhagen, F.: Cultural Conceptualisations in West African English: A 
Cognitive-Linguistic Approach. Duisburger Arbeiten zur 
Sprach- und Kulturwissenschaft/ Duisburg Papers on 
Research in Language and Culture 69. Frankfurt/M./Berlin: 
Peter Lang, 2007 [Nachtrag] 

---, H.-G. Wolf: “Fixed expressions as manifestations of cultural con-
ceptualizations of corruption in African English: Examples 
from African varieties of English”. P. Skandera (ed.): 
Phraseology and Culture in English. Topics in English 
Linguistics 54. Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 2007, 
399-435 [Nachtrag]. 

---, H.-G. Wolf: “Culture-specific conceptualizations of corruption in African 
English: Linguistic analyses and pragmatic applications”. F. 
Sharifian, G. Palmer (eds.): Applied Cultural Linguistics: 
Implications for Second Language Learning and Intercultural 
Communication. Converging Evidence in Communication 
and Language Research 7. Amsterdam/Philadelphia: John 
Benjamins, 2007, 125-168 [Nachtrag]. 

INNSBRUCK  

Pallua, U.: “Changing Images and Stereotypes of Africa(ns) in the 
Colonial Context: Different Shades of Eurocentric 
Perspectives in John Buchan's Prester John and its Revised 
Edition in Several Form”. W. Zach, M. Keneally (eds.): 
Literatures in English: Priorities of Research. Tübingen: 
Stauffenburg, 2008, 191-197. 

---, Knapp, A.: “Images of Africa(ns): Racism and Ethnocentricity in the British 
Abolition Debate: 1787-1834”. Innsbrucker Diskussionspapiere zu 
Weltordnung, Religion und Gewalt 26 (2008), 1-22. 

---: “Slavery was Agreeable, its Fortune Desirable. The 
Acceptance of the Evils of Slavery as a Social Phenomenon: 
an Indicator of a Pro-Slavery Approach”. AAA – Arbeiten aus 
Anglistik und Amerikanistik 32/2 (2007), 197-219. [Nachtrag] 
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Pichler, S.: “'I'm an Englishman born and bred, almost': Hybridity and 
the Emancipation of Difference in Black British Writing”. W. 
Zach, M. Keneally (eds.): Literatures in English: Priorities of 
Research. Tübingen: Stauffenburg, 2008, 199-214. 

---: “Levy, Andrea, Fruit of the Lemon”. S. Peters, K. Stierstorfer, 
L. Volkmann (eds.): Teaching Contemporary Literature and 
Culture. Novels. P. II. Trier: WVT 2008, 343-362. 

Ramsey-Kurz, H.: “Literature – the 'Schismatic Other' of the Sacred Text or 
Itself Sacred?: The Black Album by Hanif Kureishi”. K. 
Stierstorfer, C. Pesso-Miquel (eds.): Fundamentalism and 
Literature: An Assessment. London/Houndsmills: Palgrave 
Macmillan, 2007, 161-180. [Nachtrag] 

---: Rez. “Janette Turner-Hospital, Orpheus”. Zeitschrift für 
Australienstudien 21-22 (2007), 230-235. [Nachtrag] 

Ratheiser, U.: “Postcolonial, Really? Postcolonial Theory and Indigenous 
Literature. W. Zach, M. Kenneally (eds.): Literatures in 
English: Priorities of Research. Tübingen: Stauffenburg, 2008, 
139-146. 

Zach, W., M. 
Kenneally: 

Literatures in English: Priorities of Research. Tübingen, 
Stauffenburg, 2008. 
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Grimm, N. “'Decolonizing the Mind': Drew Hayden Taylor's Play with 
the Semantics of Irony in Only Drunks and Children Tell the 
Truth”. K. Knopf (ed.): Aboriginal Canada Revisited. Ottawa, 
ONT: University of Ottawa Press, 2008, 198-219. 

Volkmann, L.: “The Quest for Identity in Benjamin Zephaniah's Poetry”. D. 
M. Mohr (Hg.): Embracing the Other: Addressing Xenophobia in 
the New Literatures in English. ASNEL Papers 11. Amsterdam: 
Rodopi, 2008, 245-263. 

---: “Interpreter of Maladies/Interpreter of Cultures: Inter- and 
Transcultural Aspects of Jhumpa Lahiri's Short Stories”. 
Anglistik & Englischunterricht. Special Issue: Teaching India. 
Ed. O. Lindner. Heidelberg: Winter, 2008, 17-34. 

---: “Arundhati Roy: The God of Small Things”. S. Peters, K. 
Stierstorfer, L. Volkmann (Hg.): Teaching Contemporary 
Literature and Culture: Novels II. Trier: WVT, 2008, 463-480. 

KARLSRUHE  

Teske, D.: “Moloch, Media City, Melting Pot and Global Player. 
Bombay/Mumbai as Topic and Theme in Intergrated Subject 
Teaching”. O. Lindner (Hg.): Teaching India (anglistik & 
englischunterricht. 72). Winter: Heidelberg, 2008, 183-202. 
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cher (Hg.): Literatur und Lebenskunst. Reflexionen zum guten 
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European Perspectives on Canadian Women's Writing. Augs-
burg: Wißner-Verlag, 2008, 112-122. 
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lingua Franca, Supralingua Franca? International English and 
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vić (eds.): Culture-Bound Translation and Language in the Global 
Era. Newcastle: Cambridge Scholars Publishing, 2008, 87-94. 

Wildburger, W.: “Yilpinji Narratives in Indigenous Australian Art”. W. Zach, 
M. Keneally (eds.): Literatures in English: Priorities of Research. 
Tübingen: Stauffenburg, 2008, 421-436. 

Wimmer, A.: Australian Film: Cultures, Identities, Texts. Trier: WVT, 2008 
(Focal Point 8). 

---: “Vom pittoresken Dreaming zum Albtraum. Über das 
Scheitern der Selbstverwaltung von Aboriginal Communi-
ties”. Zeitschrift für Australienstudien 21/22 (2008), 164-176. 
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and romantic models”. Simo Bobda, Augustin (ed.): Explora-
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Lang, 2008, 11-28. 

Pütz, M., H. 
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“The future of French in Nigeria's language policies”. Journal of 
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Neo-colonial Mentalities in Contemporary Europe? Language and 
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bridge Scholars Publishing, 2008, 102-118. 
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Day Road” K.-D. Ertler, m. Löschnigg (eds.): Inventing 
Canada/Inventer le Canada. Canadiana 6. Frankfurt/M.: Lang, 
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Toronto: McClelland and Stewart, 2006; Antonine Maillet, 
On the Eighth Day, Fredericton: Goose Lane Editions, 2006”. 
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---: Rez. “Charmaine Cadeau, What You Used To Wear, Frederic-
ton: Goose Lane Editions, 2004; Lori Cayer, Stealing Mercury, 
The Muses' Company, Winnipeg: J. Gordon Shillingford 
Publishing, 2004; Susan Downe, Little Horse, London, ON: 
Brick Books, 2004; Triny Finlay, Splitting Off, Roberts Creek, 
BC: Nightwood Editions, 2004; Ray Hsu, Anthropy, A 
Function Book, Roberts Creek, BC: Nightwood Editions, 
2004.” Journal of Canadian Poetry 21 (2007), 57-67. 

---: Rez. “Konrad Groß, Wolfgang Klooß und Reingard M. 
Nischik (Hg.), Kanadische Literaturgeschichte, Stuttgart, 
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Weimar: Verlag J. B. Metzler, 2005.” Anglistik 19.1 (March 
2008), 202-206. 

---: “'Writing Quebec.' Omnibus rev. of Yves Beauchemin, The 
Years of Fire, A Douglas Gibson Book, Toronto: McClelland 
and Stewart, 2007; Lise Tremblay, The Hunting Ground, 
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Roberts Creek, BC: Nightwood Editions; Barbara Pelman, 
One Stone, Victoria: Ekstasis Editions, 2005; George Sipos, 
Anything but the Moon, Fredericton: Goose Lane Editions, 
2005; Jennifer Still, Saltations, Saskatoon: Thistledown Press, 
2005.” Journal of Canadian Poetry 22 (2008), 83-91. 

Fritsch, E.: “Tossing the Tempest – American and Canadian Adapta-
tions of Shakespeare's The Tempest”. K. Martens, P. Morris 
(eds.): American and Canadian Literature: Across a Latitudinal 
Line. Papers from the Saarbrücken Mediation Project. Publica-
tions of the Centre for Canadian and Anglo-American 
Cultures 1 Saarbrücken: Amarant Presse, 2008, 96-117. 

Neumeier, B., S. 
Broeck (guest 
editor): 

Black Women's Writing Revisited. gender forum – An Internet 
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Nieragden, G.: “Caribbean Riddims: Anglophone Gedichte als Vehikel 
fremdkulturellen Vestehens”. P. Bosenius, M. Wolff, A. Rohde 
(Hg.): Verstehen und Verständigung – Interkulturelles Lehren und 
Lernen. Festschrift für Jürgen Donnerstag. Trier: WVT, 2008. 

---: Art. “Curnow, Allen”, “Thwaite, Anthony”, “Monro, 
Harold”. R. Watson, J. Persoon (eds.): Companion to Twentieth 
Century British Poetry. New York: Facts on File, 2008. 
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English-Canadian and French-Canadian. Rochester, NY: 
Camden House, 2008, 387-412. 

Breitbach, J.: “Politics and Literature between Nationalism and Inter-
nationalism”. R. M. Nischik (ed.): History of Literature in 
Canada: English-Canadian and French-Canadian. Rochester, NY: 
Camden House, 2008, 149-158. 

Gruber, E.: “Humorous Restorifications: Rewriting History with Healing 
Laughter”. K. Knopf (ed.): Aboriginal Canada Revisited: Politics 
and Cultural Expression in the 21st Century. Ottawa: University 
of Ottawa Press, 2008, 220-245. 
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(ed.): History of Literature in Canada: English-Canadian and 
French-Canadian. Rochester, NY: Camden House, 2008, 27-37. 

---: “Literature of the First Nations, Inuit, and Métis”. R.M. Nischik 
(ed.): History of Literature in Canada: English-Canadian and 
French-Canadian. Rochester, NY: Camden House, 2008, 413-428. 

---: Rez. “Hartmut Lutz (ed. and transl.), The Diary of Abraham 
Ulrikab: Text and Context. Ottawa: University of Ottawa 
Press, 2005.” Zeitschrift für Kanada-Studien 28, Nr. 1 (2008), 
135-137. 

--- (ed.): Humor in Contemporary Native North American Literature: 
Reimagining Nativeness. Rochester, NY: Camden House, 2008. 

Mergenthal, S.: “Jackie Kay, Trumpet (1998)”. S. Peters, K. Stierstorfer and L. 
Volkmann (eds.): Teaching Contemporary Literature and 
Culture. Novels II. Trier: WVT, 2008, 297-308. 

Nischik, R.M. (ed): History of Literature in Canada: English-Canadian and French-
Canadian. Rochester, NY: Camden House 2008. 
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R.M. Nischik (ed.): History of Literature in Canada: English-
Canadian and French-Canadian. Rochester, NY: Camden 
House 2008, 1-24. 

---: “The Modernist English-Canadian Short Story”. R.M. Nischik 
(ed.): History of Literature in Canada: English-Canadian and 
French-Canadian. Rochester, NY: Camden House 2008, 194-206 

---: “The English-Candian Short Story since 1967: Between 
(Post)Modernism and (Neo)Realism”. R.M. Nischik (ed.): 
History of Literature in Canada: English-Canadian and French-
Canadian. Rochester, NY: Camden House 2008, 330-351. 

---: “Multiple Challenges: The Canadian Artist Story and 
Gender”. C. Sturgess and M. Kuester (eds.): Readings from a 
Distance: European Perspectives on Canadian Women's Writing. 
Studies in Anglophone Literatures and Cultures 2. 
Augsburg: Wissner 2008, 41-53. 

Petermann, E.: “Re-Painting the Painting: Margaret Atwood and the Bild-
gedicht” Margaret Atwood Studies 1:2 (Dec. 2007), 10-19 [Nachtrag] 

LEIPZIG  

Hofmeister, F.: Rez. “Graham MacPhee and Prem Poddar (Hg.), Empire and 
After. Englishness in Postcolonial Perspective. Oxford: Berghahn 
Books, 2007.” geschichte.transnational/H-Sozu-Kult (2008), 
<http:// geschichte.transnational.clio-online.net/ rezensionen/ 
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Schuppener, Spuren germanischer Mythologie in der deutschen 
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Schmidt-Haberkamp, Kholi, Hrsg. Contemporary Indian Short 
Stories).” Inklings Jahrbuch 25 (2007), 420-423. [Nachtrag] 
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(eds.): Reading(s) from a Distance: European Critics on Canadian 
Women's Writing. SALC 2. Augsburg: Wißner, 2008, 229-238. 
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'Polarities'”. J. Molnár (ed.): Different Perspectives on Canada 
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---: “From the Four Victim Positions to the Three Stages of 
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Literary Criticism”. K.-D. Ertler, M. Löschnigg (eds.): 
Inventing Canada – Inventer le Canada. Frankfurt: Lang, 2008, 
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---: “The English-Canadian Novel from Modernism to Post-
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New Letters and Documents.” Literaturwissenschaftliches 
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